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1963 TORIBIO ALZAGA TEA TRO  

SARIA IRABAZIA

JO B.— Etxe oneko gizona. 70 urte inguru.
P IE  )
LIÑE > 40/45 urte inguruko emakumeak. Job’en alabak.
XOLE J
SIMON.— Banku bateko zuzendaria.
PERU.— 16 urte inguruko mutiltxoa.
LOPE.— Notario jauna.
MUÑI.— Muniategi jauna. Xole’ren senarra.

IRU  ALABA

(Job’en etxia. Aitak deituta Liñe, Pie ta Xole, iru alabak, etxian 
dirá. Erdi-gogaituta, zer egin eztakiela, bazterrak arakatzen. Aita 
(Job) sofá baten exerita dago asieran.
Egal baten idazteko maia. Urrutizkiña mai gañean. Atzean libu- 
rutegi txiki bat. Beste egalean armario bat. Etxe txukuna, dotorea.)

I

P IE .— Ba’zan emen kate eder bat.
JOB.— Iru alaba be ba’ziran gurean.
P IE .— Ez al gara?
JO B.— Etxetik kanpuan. Kanpoeder.
P IE .— Saldu egin zendun?
JO B.— Oraindik ez dot saldu etxeko gauzarik.
XOLE.— Jakin lei nun egon leiken?
JO B.— Bigarren kontu artzalle?
XOLE.— Kontu artu ez. Jakin nai.
JO B.— Bakarrik laga ninduenak ba ete dabe orretarako eskubiderik? 
P IE .— Eskubidea... ikusi bear.
JO B.— Ñire gauzakin nai dodana egin neike.
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LIÑ E.— Alabak aztu barik.
JO B.— Alabak bai, aita?

( Ixilunea. Aita jaihi ta idazteko mai egalean jezarten da. Pie 
liburuei begira, Xole armarioa ikusten. Igarriko da danak be 
biurri dagozala.)

XOLE.— Amaren urrezko belarritakorik be ez dot ikusten.
JOB .— Amarenak ba’ziran, aitarenak be bai.
LIÑE.— Eta alabenak.
JO B.— Alabak erosi ta eskiñiak?
XOLE.— Baña amarenak.
JOB.— Ta?
LIÑ E.— Gureak.
JOB.— Nik agintzen dodanian.
P IE .— Zegaitik ez orain?
JO B.— Ba’dakizue ama nungoa zan?
LIÑE.— Ori bein entzuna ez dogu.
JOB.— Ba’dakizue ama esku uts-utsik etorri zala ezkontzara?
P IE .— Ta zer?
JO B.— Ba’dakizue etxe ta jantzi, arrio ta dote, nik, nik aurreratuak 

zirala?
IJÑ E .— Edozein gaztek egiten dau gaur ori.
P IE .— Edozeñek beintzat.
JO B .— Ba’dakizue...
LIÑE.— (Zoli) Bai, bai, bai. Larogei bidar entzun doguz esan daike- 

zuzanak.
JO B.— Ta oraindik entzuteko, bear aña.

Origaitik usté dozue zuen amarik enebala maitatu, amaren zo- 
rionik enebala billatu, amaren ondasunik enebala indartu, ama
ren osasunak enindula kezkatu?

P IE .— Beti negarrez ezagutu gendun.
JOB.— Ez jakon ezer falta.
LIÑE.— Etzan zorioneko.
JOB.— Isterika zan.
P IE .— Ta zu biotz zitala.
XOLE.— Isterika biurtu eragiten da bat.
LIÑE.— Ez zorionean biziten danetan.
JOB.— Zorionak gaixo geiago ekarten dau, utsune geiago bizitzan.
LIÑE.— Norbere usteak dira orreik.
P IE .— Ustea ez, naia baño.
JOB.— Zorion garraren gaitzak dira makalaldi ta larrialdi ugari.
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XOLE.— Bizi eziñetik geiago sortuko dira.
LIÑ E.— Itotasun geiago.
P IE .— Garratza izan zara bizi guztian.
JO B.— Ni?
XOLE.— Garratzegi, bai aita. Beti dollor.
P IE .— Beti siku.
JO B.— Eztozue sinistu nai zenbat egin dodan zuekaitik.
P IE .— Itxurei begiratu.
JOB.— Eztakizue zenbat kezka ta zenbat negar.
XOLE.— Negar eragin bai.
LIÑ E.— Amari ta guri.
JO B.— Jentearen zer esanak bakarrik suspertu zaitue beti.
P IE .— Dirua etxian ta biziten ez dozu jakin.
XOLE.— Ez berak ta ez bestiei opa.
JO B.— Dirua ez da emea, alabak. Dirua kosta egiten da.
LIÑ E.— Ba’dakigu.
JO B.— Ta gaitz irabazi.
XOLE.— Ekin betiko illetei.
JO B.— Eztozue sinistu nai.
LIÑ E.— Ez da errez.
JO B.— Ondo jan ta ondo jantziten zinduedazalako...
P IE .— Bai, bai, azkenengo modetan.
JOB.— Ortxe dago zuen min-bizia, zuen kantzerra, modetan.
LIÑE.— Modetan zure alabak? Ixo, aita, ixo.
XOLE.— Botikarion emaztiaren jantziak etzenduzen erosten ba guretzat, 

arek erabilli-erabilli ondoren?
JO B.— Enitzan geiago. Ten egiten zenduen, ten, egunari begira biziteko 

zorotasunez.
P IE .— Olako zoro-putzak giñan gu?
JO B.— Dotore irabazi-arren, zorra besterik eneban egin etxian bizi ziñen 

artian.
LIÑ E.— Nundik ataraten zendun ba dirua?
JO B.— Zorretan. Ez usté esana bakarrik danik. Zorretan.
P IE .— Zegaitik?
JOB.— Ezkondu nitzanian ba’neukan zerbait.
XOLE.— Amona zarrak ba'ekian arrokeria aizetzen.
JO B.— Etxe jaube be ba’nitzan.
XOLE.— Gaur ez?
JO B.— Gaur? Ba’zenkie...
LIÑE.— E? Olakorik...
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JO B.— Itz egitera deitu zaituet.
XOLE.— Kargak ezartera, itxuraz.
JO B.— Arro ezkondu ziñen, andiki.
P IE .— Negar asko egin ondoren.
JO B.— Erriko semerik etzenduen artu nai izan.
XOLE.— Nai ta ez erritarrei begiratu bear da?
JO B.— Askoren gaixua. Erbestean intxaur onak.
P IE .— Ta?
LIÑE.— Ezkontzatako erruak botako dauskuzuz gaur?
JO B.— Zure gizona kimikoa ei zan.
LIÑE.— Ez al da?
JOB.— Jokorako izan ezik bestelako entzute andirik ez da niregan eldu. 
LIÑE.— A ita...!
P IE .— Mesedez, aita!
JOB.— Zuk be, Pie, ezkontza ederra egin zendun. Esana bat eta izana bi. 
P IE .— Zu ala ni ezkondu giñan ori jakiteko?
JOB.— Ontzi jaubea, armadorea zan zure gizona... bankuen diruaz ta 

eurei erantzun eziñik.
XOLE.— Zelan batu ziñan zeu zoritxarreko egin zenduzan emakume ba- 

tekin?
JO B.— Iñok ezin lei niri olakorik bota. Gitxiago zuek.
P IE .— Ama penaz il zana ikusi gendun. Naigabez, miñez.
JO B.— Gaixoa zan... ezkontz aurretik.
XOLE.— Jakingo zendun.
JO B.— Enekien. Gizonok eztogu emakumerik ezagutzen ezkondu aurretik. 
P IE .— Gizon batzuk, izango da.
JO B.— Geienok. Danok.

Baña sekula eneutsan aitzaki ori arpegira ezarri.
LIÑ E.— Ez oraingo eztenik euki be.
JO B.— Gurasoakandik artu neban ondasuna beragaz onda tu neban. 
XOLE.— Jakin barik etzan geratuko ama gaixoa.
JO B.— Odol me-duna zan, bularrean be miña eukan ta arintasun aize- 

tsua buruan.
P IE .— Iru gaixo.
XOLE.— Ain zuzen be iru.
LIÑE.— Orain iru alaba burukomiñak sortu-arazteko.
JO B.— Beti itzal ikustean ni be itzaldu egiten nitzan, illundu, mindu. 
P IE .— Itzaldu, illundu, mindu. Irutako miña.
XOLE.— Iru gaixo eukazala amale? Ta etziñan konturatu iru gauza falta 

zitunik?
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JO B.— Zer falta?
XOLE.— Iru gauzatxu baño ez. Maitasuna, dirua ta ...
P IE .— Zoriona.
LIÑE.— Ori, zoriona.
XOLE.— Nik gizontasuna esango neban.
J  OB.— Gizontasuna ?
XOLE.— Gizontasunik al dau norberekorra danak?
JO B.— Ez maitetasunik ta ez diru utsunerik ez eban izan.

Zoriona ez dago iñorengan, norberegan baño. Ta esan dautzuet 
amak gaixo asko eukazala.

XOLE.— Iru beiñik-bein.
LIÑE.— Gaixoak bigunkeria bear dau.
P IE .— Etzaitugu sekula bigun ezagutu.
JO B.— Itxuran ez dago izaterik. Azaletik garratz naizela ba’dakit. 
XOLE.— Egiteak ezagutzeko oraindik.
JO B.— Entzun be ez dot egin nai olako zirikadarik. Gaixo izanarren zuek 

ez lakoa zan ama. Etxe-zalea zan bera; zuen etxea, kalea da.
P IE .— Ori, sasoiko bizikera da.
JO B.— Ume-zalea zan ama. Zuek errez bizi nai dozue.

( Seirak joten azten da orduaria.)
L IÑ E.— Seirak.
P IE .— Arratsaldeko seirak.
XO LE.— Illuntzekoak.
JOB.— Luze joatzuez orduak.
XOLE.— Egokera onetan alperriko.
LIÑE.— Kalterako. Baretzeko pastillarik ba’dozue?
JO B.— Nire bakartadean aspertuta bizi naiz ta nik pixkat alaitu ta bizi- 

tasuna emongo daustenak bear izaten dodaz.
P IE .— Zazpiretako bultzia artu nai neuke.
LIÑE.— Gaberako etxean egon bear naz.
XOLE.— Nik be...
JO B.— Seme alabak zain?
XOLE.— Zegaitik ziri ori?
JO B.— Gure odola ugaria izan da.
P IE .— Iru ordez bat izan ba’giña, obe.
JO B.— Nik naiago sei.
LIÑE.— Ta ain zuzen be irugaz gelditu. Betiko iru.
XOLE.— Len gitxi gara-ta.
JO B.— Aitarentzat batez.
P IE .— Edo geiegi. Zorrak egiteko...
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JO B.— Besterik esan zeinkie?
P IE .— Bekaizkerizko itzak baño ez darabizuz.
JO B.— Bekaizkeria nik?
XOLE.— Ozpiña, binagrea baño ez.
JO B.— Lotsarik bai orrela jarduteko?
LIÑ E.— Betiko biotza erakusten dozu gaur be.
JOB.— Ixo! Naiko da! Alabak zarie, alabak?

(T elefon o tirriña entzuten da.)
LIÑE.— Niretzako izan lei.
P IE .— Ñire senarra seguru asko.
XOLE.— Ene! Ez al da ezer gertatu etxian.
JO B.— (T elefon oa artzen utzi nai-ezik). Geldi! Zegaitik zuentzat? Zuek 

bizi al zare emen?
(Urrutizkiña artuaz)
Ñor da?
Bai, Job naiz.
Oraintxe bertan, notario jauna.
Emen gagoz, bai...
Irurak emen dira.
Ez, ez, ez dautset deitu...
Gauza onetan ñire borondatea izango da lege, ez?
Bai, bai... a bertan bera laga nai dot. Ementxe, danen aurrean 
agertuko dot ñire oraingo naia...
Ala izango da, baña legeak beti izaten ditu urterak. Bein baño 
sarriagotan egingo zendun antzekoren bat.
Laster arte, ba. Bai, bai, emen egongo gara.
(T elefonoa utzi ondoren)

JO B.— Igarri dozue?
XOLE.— Notarioa dator?
P IE .— Zetan?
JOB.— Gauzak argitzen.
LIÑ E.— Zelako gauzak?
JO B.— Etxeko gora berak.
XOLE.— Zorrak?
LIÑE.— Nungo zorrak?
JOB.— Gora berak esan dot. Gora-berak.
XOLE.— Orañarte ez dozu guretzako olako konturik izan.
P IE .— Nik senarrik barik ezin nei ezer egin.
JO B.— Nik iru alaba bakarrik ezagutzen doda,7. Eurak be osta osta. 
LIÑ E.— Ta gure gizonak.
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JO B.— Zuen gizonak?
LIÑ E.— Legean indarrik ez dogu eurak barik.
JO B.— Zuen lagunak izango dirá. Niretzako ezer ez. Burukomiñak. 
XOLE.— Nai ta ez eurak dirá gure buru.
JOB.— Legeak aginduko dau baita seme-alabak gurasoei dedu ta lotsa 

bear dautsela be.
LIÑ E.— Ta?
JO B.— Maitasuna zor dautsela.
XOLE.— Besterik iñok esan dau?
JO B.— Aitatasunaren ezaguera emon bear dautsela. Ez?
P IE .— Nok ukatu dautzu?
JO B.— (Zorrotz). Aintzat artu ñau sekula kimikuak?
LIÑ E.— Zelan jardun zeinke orretara?
JO B.— Ontzi jaubearen barri izan dot emen iñoiz, iru illabetetik bein 

alabaren bitartez izenpetzeko bialtzen daustazan Bankuko letren 
goraberetatik kanpora?

XOLE.— Zeregin larregi dabe. Astirik ezin artu.
JO B.— Gogozko dituezan gauzetarako geiegi.
XOLE.— Zer egingo dabe, ba, gizonak?
JO B.— Zer egingo daben? Besterik ezik semetasuna agertu.
P IE .— Garrazkerialc entzuteko?
LIÑ E.— Betozkoa ikusteko?
JO B.— Mingañik ez eidazu labandu, ez tenik eragin, Pie.
P IE .— Esatekorik ba’zendu, etzenduke eskutuan eukiko, ez orixe, min 

emotekoa izan ezkero.
JO B.— Ixi, mesedez, ixi.
XOLE.— Zegaitik? Etzara asi gure gizonak baztartuten?
JO B.— Zurerik ez dot aitatu.
XOLE.— Ez gogoaren faltaz, seguru asko. Ezer ba’zenki...
JO B.— Barriro diñot. Ez zirikatu geiago.
LIÑ E.— Zirikatu biarra!
JO B.— Gain-gaiñetik txukuntzen nua, notario jauna etorri aurretik. 
XOLE.— Aita, lotsa ta eskutuko barik ezin zeinke aurrez zerbait esan? 
LIÑ E.— Ori, zer nai dozun, zer esango dauskuzun.
P IE .— Zerbait beñik-bein, zerbait.
JOB .— Esan biar daña garaiz esango da; (Barrura sartzen da).
XOLE.— Nik oindixek esaten dautzuet, ezelako zorrik ez dot ezagutuko.

Txori txiki batenik ere ez.
P IE .— Ez nik be.
LIÑ E.— Zer esanik bez.
P IE .— Aitak ezin zeinlcian bere dirutzarik eralgi.
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XOLE.— Alabei emondakuagaz ez, ori ez.
LIÑE.— Nok daki zerbaitetan jokatu ete daben?
XOLE.— Boltsan jokatuta be, aspaldian ez da galtze andirik ezagutu.
P IE .— Norbaiteri emonda eukiko dau.
XOLE.— Ortik ez dator zorrik. Artzekua artzeko da.
LIÑE.— Galdutzat etsi ezik, bai.
P IE .— Guk irurok bat-batera jokatu bear genduke.
LIÑE.— Orretan gara, ez?
XOLE.— Ta notarioari agertu, ala bear izan ezkero, ezkondu ezkeroztik 

eta ama il ondoren, aitak egin al izan dabena, gure baimenik 
barik, guri adierazi barik egiña dala.

P IE .— Zegaitik ez dautsagu deituten Olabide abogaduari?
LIÑE.— Berak dollorkeriz jokatu nai ba’dau, zegaitik guk geure aldeko 

indarra billatu ez?
P IE .— Olako gauzetan zurrena eta satorrena Olabide da. Aitaren diruen 

zati bat agindu ezkero, seguru egon arek nun ikutu ta nun ziri- 
katu billatuko dabela.

LIÑE.— Etxarri jaunagaz zer egin eban eztakizue?
Zorotzat ezagutu-eraztea lortu eban ta semeak geratu ziran diru 
jaube. Zegaitik guk antzeko bat egin ez?

XOLE.— Zorrak lepuan artu aurretik, edozer.
P IE .— Aita zorotzat artu-eraziteko, zein medikuk naiko leuke ori ba- 

yeztu?
XOLE.— Ez kakurik billatu. Olabideri gure guraria agertu ta beragaz 

konpontzen ba’gara, berak jakingo dau zelan, nun eta zeñekin 
dantzan egin.

LIÑE.— Ta zorrak benetako ba’Iitzakez?
XOLE.— Ara, eztabaida ta zalantzetan sartzen ba’gara, eztogu ezer egingo.
P IE .— Bera be zekena ta zitala izan da, bai?, ta ...
XOLE.— Ikusiko genduke beintzat biar edo etzirako zetan garian.
LIÑE.— Legezkoa ete da sekula gurasoen dirurik ikusi barik, bizi guztian 

dollorkeriaren mende ibilli ondoren, zelan eta noiz egiñak izan 
leikezan gurasoen zorrak bizi guztirako norbere gain artzea? 
Alabatasunik izan ete dogu orretarako?

XOLE.— Nik, bene-benetan diñot, olakorik ez dot artuko. Lenago senide- 
tza ukatu, aitatasuna ukatu. Ez ete dausku berak ainbesterako 
biderik zabaldu? Bereak bakarrik ete dira etxeko ondasunak? 
(A teko tirraña entzuten da.)

JO B .— ( B ixkor urtcnaz). Notario jauna izango da.
Geldi zuek, Neuk zabalduko dot atea.
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XOLE.— Ez aldakigu orrenbesterik?
JO B.— Aspaldi aztu ziñen zuek ate onegaz. Zuen tokietan jezarri zaiteze. 

(A tea zabalduten dua.)
SIMON.— (A gertuaz). Kaixo Job. Eta andereak.
JO B.— Egunon, edo arratsaldeon.
SIMON.— Bardin da, bardin.
JO B.— Ze barri?
SIMON.— Bankura deitzekotan nenguan.
JO B.— Ta? Aizea artzeko gogoagaz urten?
SIMON.— Bankeruen aize-artzeak ez ei dira ain zuzen be oxigeno eroan- 

garri bestientzat.
JO B.— Sartu, sartu... Zure etxean zagoz.

Zer dakartzu?
SIMON .— (Zalantza p ixka bat ondoren). Ezin geinke bakarrik itz egin?
JO B.— Irabazi onen bat erakusteko? Negozio onen bat agertzeko? Ban- 

keruak ba’dakizue negozio onak nori ta nun eskiñi.
SIMON.— Orretarako deitu egingo neutzun, deitu.

Gaur dakardana... bear ba’da ez da emen gogo-gogoko izango.
JO B.— Bankuko eskutukoren bat?
SIMON.— Zuri gibeletik ikututen dautzuna.
JO B.— Orrela dala naiago sits eta bits danak jakiteko eran agertu.
SIMON.— Eztakit... eztakit... Nik naiago neuke...
JO B.— Ez misteriorik erabilli.
SIMON.— B a... Garbi esango dautzut. Ezkerrak emoten dabena eskumak 

ez daiala jakin, esan oi da, baña zure gurea dan ezkero...
JO B.— Bankuak, ostera, begi bakar, belarri motz eta mutu nai lituzke 

bere biargiñak, ez?
SIMON.— Esan nai neukena da, bankuak senitarterik be ez dabela ezagu

tzen barruko gora-beretan, diru-arazuetan.
JO B.— Ñire baimena entzun dozu ta ez bildurtu, asi.
SIMON.— Gogoratuko zara orain urte bete inguru berreun milla pesetako 

letra bat zure izen eta firmiagaz indartu zendula zeure suin ba
ten tzako?

JO B.— Txarto al dabiz arrasteruak?
SIMON.— Arrasteruen letrak oraindik denpora barruetan dira. Garaia 

eldu arte ez dabe areik ardurarik.
JOB.— Bestelakoren barririk ez dakit.
SIMON.— Gogoratu zaite... gogoratu...
JO B.— Ez, ez, nik ez.
SIMON.— Gogoan eukiteko besteko da mesede ori.



V III-IX  - EUSKERA - 1963 64

JO B.— Nik egiña ez dala ziur egon.
SIMON .— (Letra bat erakutsiaz). Etzara onegaz gogoratzen?
JO B.— Ez da nigandik urtena.
SIMON.— Ez al da au zure izenpe edo firma?
JO B.— Itxuraz ala esan le i... Baña nik ez dot sekula olakorik izenpetu.
SIMON.— Gogoan daukat. Eguerdi-eguerdi baten, zure alabaz ezkondutako 

Muniategi inkiñerua...
J  OB.— Inkiñerotzakua.
XOLE.— Baña aita... inkiñerua bai.
SIMON.— Dana dala. Bankura etorri zan, itz egin guraz. Bosteun milla 

peseta nai zitun, orduan gora etorran etxeren baten parte-artzeko.
XOLE.— Ñire gizonak? Sekula ez dautzat aitatzen be entzun.
SIMON.— Bankuak ixillean eukiten dakiz emondakuak eta emon bakorik 

sekula ez dau agertzen, andria.
JO B.— Jarraitu ... jarraitu.
SIMON.— Lau egun barru etorteko eskatu neutsan.
XOLE.— Ñire gizona? Beste norbaitegaz etzara ibilliko? Nun parte artzeko 

berak?
SIMON.— Ñire ardurea Bankuko gora-beretan dago. Kalekoak etxian 

edo auzuan jakingo dozuz.
JO B.— Jarraitu...
SIMON.— Irugarren eguna baño len etorri zan. Nik, mingañean ulerik 

eztaukat-eta, garbi garbi azaldu neutsan Bankuak ez ebala bere 
artu-emonik ezagutzen ta ezin zeikiala olako krediturik emon.

XOLE.— Telefonoz itz egin nai neuke ñire senarragaz.
JO B.— Geldi. Eukiko dozu nun itz egin.

Gogoratzen zara nik firmatu nebanik?
SIMON.— Gogoratzen naz nik esan neutsala, ainbesterik ezetz, baña zuk 

izenpetu gura ezkero, berreun milla peseta beriala emongo neu- 
tsazala ta gañerakua beste baterako utziko gendula.

JO B.— Baña nik diñodana auxe da: Gogoratzen zara nik letra au izen
petu nebanik?

SIMON.— Ni gogoratzen naizena da, egun berean ekarri eustala letra au 
zuk izenpetuta.

JO B.— Bankeruen ardurea ez al da zeuon aurrean izenpetu eraztea?
SIMON.— Ala izan da be, akats txikia litzake ori. Danetara be zuganako 

ñire itsutasuna agertuko leuke.
JO B.— Ba dirá iru urte gitxienez nik areri agur egin dautsadala be.
XOLE.— Noiz artu dau, baña, ñire gizonak diru ori?
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SIMON.— Gauza onetan parkatu, baña ezin neiketzu erantzunik emon. 
Bera ta zure aita bakarrik ezagutzen dodaz, eurok izenpetutako 
agiría dalako.

JO B.— Nik ez.
SIMON.— Gogoratu soseguz.
JO B.— Ezetz.
SIMON.— Dana dala beragaz konpontzerik ez dago. Ikusi al izan dot nun- 

dik atararik ez daukala.
JO B.— Ta nik bai?
SIMON.— Etxekoak zarie danok, Job.
JO B.— Mesedez, enagizu zirikatu.
SIMON.— Bankuak erabagi bat eskatzen dau zortzi egunen barruan. 
JO B.— Nik ez daukat ze erabagi.
SIMON.— Zure firmea garbi dago.
JO B.— Eztala nirea.
SIMON.— Bankuan erakutsita eta emonda daukazunaren bardin-bardiña 

da.
JO B.— Baña nirea ez.
XOLE.— (Telefonora urreratuta). Laster garbituko dogu auzi au.
JO B.— (Telefonoa eskutik kenduaz). Geldi, mesedez.
SIMON.— Biar edo etzi sosegu obeagoaz jardungo gara.

Ba dakizu nire aldetik erreztasunak izango dozuzala. Beste le- 
traren bat zeure gain artu nai izan ezkero ere... Bankuak zure- 
gazko artu-emona zindotzat dauka.

JO B.— Nire artu-emonak garbi ta zintzo erabilli dodaz beti. Alegindu be 
bai orretan.
Baña oraingo au ez da nirea.

SIMON.— Bankuarentzat bai.
JO B.— Ori garaiz ikusiko da.
SIMON.— Ainbat lasterren, zortzi egunen buruan, Bankuan ikusi nai zai

tut, Job. Agur danoi. (Beyoa).
XOLE.—-Nik ez dot sinistuten. Asmakizunen bat dabil emen.
LIÑ E.— Deitu, deitu gizonari ta garbitu.
JO B.— Nik sinistu nai ez, baña sinistu bear. Sinistu bear...

(Mai gañean makurtzen da.)
XOLE.— (Telefonoan markatzen asten da. Job’ek barriro gogor kenduaz). 
JO B.— Ezetz agindu dautzut.
XOLE.— Zegaitik ez? Gauzak jakiteak koldartu egiten zaitu?
JO B.— Arpegiko azalak ez dira zurbiltzen telefonoz itzegiten. Loditu egi

ten dira, arrotu.



LIÑE.— Baña, aita...
JOB.— Gizonei aña erru ezarten dautzuet, senarrei baño geiago. 
XOLE.— Guri?
P IE .— Gure gain egurrak?
JOB.— Danori. Zuri, orreri ta ari. Irurori. Danori.

Zoro bizi nai dozue, amesetan.
Zuentzako ez dago ez gurasorik, ez aitarik.
Aize gangar lez zabize. Ta etzarie konturatzen kristalezko mundu 

argal baten bizi zariela, lenengo ikutuan zartiatu ta birrinduta 
geratzen dan kristalezko mundo zoro ta guzurti baten sartuta za- 
gozela. Urteak urte zoro-zoro, ustel-ustel.

LIÑE.— Notarioa etorteko da?
JO B.— Zetan? Danon lotsagarri? Izenik ez dauken egitada zikin onein 

agiriak artzen? Ez da etorriko ez. (T elefonoz d eika .)
Notario jaunaren etxea?
Or dago?
Urten dabela? Ba dakizu ñora?
Job naiz.
Onera? Urtena ba’da, ezer ez. Agur, agur.

XOLE.— Notarioa etorri aurretik ñire gizonagaz itz egin nai neuke. Bera 
billatu nai neuke.

JO B.— Billatu? Ezkonduta daroazuzan ogei urtetan ez al dozu ikasi edo 
igarri bere bizibiderik?

P IE .— Zegaitik orrenbeste ezezko beragaz itz egiteko?
XOLE.— Arazo onetan garbi ez dagon zerbait dagoneko susmoa erakusten 

dozu zure ezezko orregaz.
JOB.— (G arratz). Enazu ezagutzen, Xole?
LIÑE.— Alaxe da ta ...
XOLE.— Beragaz itz egin barik ez dot ezer sinistuko.
P IE .— Nik be eneuke sinistuko.
JO B.— Nik, zoritxarrez, sinistuta daukat.

Baña naizena naizenez esaten dautzut. Bankuak eskintzen daus- 
tazan zortzi egun oneitan, inkiñerotzan baño zertzelada geiago 
agertu biarko dituz, ez ñire aurrean bakarrik, askoren agirían 
baño, gizon... lapur orrek.

XOLE.— A ita...!
JO B.— Lapurra bai, la-pu-rra. Orixe lotsagarriena. Len guzurtitzat neukan, 

sasi-inkiñerua baño izan ez dalako, sekula lortu bako titulu bate-
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gaz atzipetu zinduzalako ezkontzarako; orain... lapurtzat. Bere 
aitaren lapurtzat.
(Ateko tirriña).
Notarioa...
Zelako giroaz, zelako arpegi eta lotsaz itz egingo dogu beragaz? 
( Atea zabaltzen dau ta Perú, amasei urte inguruko mutiltxoa 
agertzen da).

PERU.— Egunon.
JO B.— Zer?
PERU.— Atzo be etorri nintzan.
JOB.— Eztakit.
PERU.— Etzendudazan etxean aurkitu.
JO B.— Egon da ere... esan neutzun geiago ez etorteko.
PERU.— Amak diño ezin dala bizi.
JOB.— Bestiok be obe genduke ez bizi.
PERU.— Ama gaixorik dago.
JOB.— Noiz ez?
PERU.— Benetan. Osagilleagaz dabil.
JOB.— Beste asko premiñan gagoz.
PERU.— Txarto dago. Bai, txarto.
JO B.— Nok esan dautzu? Osagilleak?
PERU.— Ez. Abade batek.
JO B.— Ta?
PERU.— Milla peseta nai lituzke amak, jauna.
LIÑE.— Zein da emakume ori?
JO B.— Gaur ezin emon neikioz.
PERU.— Nai ta ez bear dituz.

Botikarioak ez dautsa botikarik emon nai diru barik. Ta miñei 
ezin eutsita dabil.
Osagillea be gogo alperrez etorten da.
Nai ta ez bear dituz.

JO B.— Ezin nei, ezin.
PERU.— Ba dakit al dozuna. Amak be ba daki. Orañarte emon izan 

dautsazuz.
JOB.— Amaitu neban beragazko tratua.
LIÑE.— Ze tratu?
PERU.— Jauna, nik ba dakit ama ilgo daña.

Ni biziko naz an edo emen. Baña bera il arte, bera il arte... 
LIÑE.— Ain zuzen be gurean bakarrik billatu bear dozu laguntza ori?
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P E R U .— E z  u k a tu , ja u n a . B a ’d akizu  a m a k  b e ti b iotz  ona ag ertu  izan  
d au tzu la . Ja u n a , b e ra k  esan  d aust a g u r eg itek o , e sk e rra k  em o te
k o , geiago ezta la  b iz ik o -ta .
B a ñ a , ja u n a , g au r n e u  n a to r  e sk atzen . E z in  n e ik e  am a a n im a li 
b a t lez ilte n  ik u s i . . .  e ta  ilg o  d a. G a u r n e u k  esk atzen  d a u tz u t... 
a m a i l  ond oren  egingo dodan lan agaz o rd a in tz ek o ía n .

J O B .— T o r i e u n  peseta .
X O L E .— A ita , eu n  p eseta  esk a le  b a te r i?
L IÑ E .— G ugaz eztozu sek u la  o lak o  u g a rita su n ik  ag ertu .
P E R U .— E u n  p e se ta k in  ez dot ezer e g ite n . B o tik a ta n  b a k a r r ik  la u reu n  

p eseta  zor doguz.
Ja u n a , am a i lte n  b a ’da, n e u k  b iu rtu k o  dautzudaz. N eu  aziko  naz 
la n ia n . T a  e k a rr ik o  dautzudaz. E m oid azu z m illa  p eseta .

X O L E .— A in  e sk u zab alak  b illa tz e k o ta n  jo  b este  a m a r a te . L a ste r  b a tu k o  
dozuz.

P E R U .— A te r ik  ate  e ta  esk a le  ib ilte n  d ira n a k  la p u r e ta  m a ltz u r b iu rtzen  
e i d ira .
N ire  a m a k  ez dau o la k o rik  ik u s i n a i n ig a n .

X O L E .— E rrezag o  b a te ri b iotza ik u tu  ta  u rra tu , ez?
J O B .— Ix ild u  za ite , X o le .

. L IÑ E .— Z e g a itik  ix ild u ?
J O B .— U m e au  ezagutzen d ot. B a d a k it  b ere  jo k a b id e a  zelakoa d an . B a ’da- 

k i t  b ere  zin tzotasu n a zenbatekoa d an .

X O L E .— A la b en a  baño  obeto.
J O B .— A la b a k  e u ren  sen a rren a  b añ o  ziatzago.

(N otarioa agertzen da atian).
S a r tu , sa rtu  n o tario  ja u n a .
U n etx o  b a t. P it in  b a t. E x e r i ,  e x e r i . . .
(P eru ’ri)  B e n e ta n  g a ix o r ik  dago a m a ?

P E R U .— E z  b a ’lego  en itzan  e to rrik o .
J O B .— Z e in  o sag ille  d a b ereg an a  ju a te n  d a ñ a ?
P E R U .— B asto iagaz  ib iltz en  d añ a .
J O B .— D on  M a rtin ?

(T elefon oa artuta).
D on  M a r t in ? .. .
Jo b  n a iz .
E m a k u m e  b a ten  b a rr i ja k in  n a i n e u k e . S e m e tx u  bategaz b iz i da, 
e rre k a  o n d u an .
B a i . . .  b a i . . .



B e n e ta n  g a ix o r ik  d a g o ? .. .  A in b e s te ta n ?  U r te k e ra r ik  e z ? . . .
G a u r d agon e ra n  e z ? . . .
E ta  ez in  le i ezer e g in  b ere  a ld e ?

X O L E .— A ita , b a ñ a  zer dozu em a k u m e o rreg az?
J O B .— I t x i  b a k e ta n .

T a  o p eraziñ o  o ri e g in  e z k e r o ? .. .
Ja u n a , m esede b a t e sk a tu k o  d au tzu t. E m a k u m e  o ri k l in ik a ra  
eru a n  e ta  ezer a l b a ’d a, e g in  a l d añ a  b ere  a ld e .
B a i ,  b a i . . .  B e r e  k o stu  gu ztia  ñ ire  g a in  izango  d a. N ik  ja so k o  
dodaz o rk o  g a s tu a k .. .
A in b a t la s te rre n , b a i . . .  b a i . . .  e sk e rr ik  asko .

L I Ñ E .— Z o ra tu ta  a l zagoz, a ita ?
P I E . — N o ta rio  ja u n a , gauz o n eta n  ezin  le i  ezer e ra b a g i?  E z in  le i  zoro- 

ta su n  au  erag o tz i?
X O L E .— Z o rra k  e ra k u ste k o ta n  ez g a itu zu  d e itu ?  Z o r b a r r i  a u  o ra in ?  
J O B .— N o tario  ja u n a , e rag o zp en ik  egon  ete  le i  n ik  n e u re  k o n tz ien tz ia n  

p rem iñ a -p rem iñ a z k u a  d an lag u n tza  b a t b este  b a te ri e sk in tz e k o ?  
N O T A R IO A .— Z u re  b u ru a re n  ja u b e  u sté  z a itu t.
X O L E .— O rreg az , a ita , g u k  sek u la  ja k in  ez d ogun zerb a it ad ierazoten  

d au sku zu . G u k  sek u la  p en tsa tu k o  ez gen d u n  ix ille k o  m a ita su n en  
b a t agertzen  dozu.

J O B .— (G a r r a tz ) .  X o le !  A ita  n a z . . . !  Z u re  b erb a k  ñ ire  b iotza u rra tu  eg i
te n  d abe.
O gei u r te  in g u ru  d ira  ezkond u z iñ a la .
S e k u la  ez d au tzu t z ir ik a d a  b a t b a k a rra  arp eg ira  b o ta . A sk o  ja k i-  
ñ a rre n  iru n ts i e g in  izan  dot zu ik u sia z  b a rriz tu te n  ja ta n  m in  
g a rra tz a . B a ñ a  g a u zak  o n eta ra  e ld u  d irá n  ezk ero , n o ta rio  ja u n a 
re n  a u rre a n  esan go  d au tzu t, e ta  a rg i e sa n  b e  d an o k  ja k in  dagi- 
z u e n .. .  (n e g a r r a r i  ez in  e u t s i t a ) . . .  no iz  ilg o  dagon e m a k u m e koi- 
tad a  o r i . . .  zu re  se n a rra k  zu b a ñ o  len ag o  ezagu tu  e b a la . . .  ta  zu 
b a ñ o  len ag o  m a k u r tu  e b a la . . .  A u rrea n  dagon m u tiltx u  au  b ien  
od olekoa d a .. .  m a ite k e r i lo tsa g a rri b a ten  f r u t u a . . .

X O L E .— ( N eg arrez , z a r a t a k a ) .  A ita ! A ita ! E z in  le i ,  e z in .. .  G u z u rra  d a .. .  
A sm a k iz u n  lo tsa g a rri b a t . . .  ( B e r e  a iz ten  in g u ru an  n eg arrez  lo- 
tz en  d a ) .

J O B .— ( P e r u ’r i ) .  M u til! Ju a n  zaite  a r in  a m aren  o nd ora . M e d ik u a  la ste r  
ju a n g o  d a b ereg a n a .
T o r i  m illa  p eseta , a m a ren  z o rra k  o rd ain d u  daizu zan. A l dan 
gu ztia  eg in g o  d a b e re  a ld e .
T a  b ia r  edo e t z i . . .
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P E R U .— N eu k  irab az ik o  d ot, ja u n a . N e u k  e k a rr ik o  d autzud az. E sk e rra k . 
J O B .— O ra in g o a k  ez.

T a  b ia r  edo e tz i (e s a n  n a i le u k e n  z e rb a it  ez in  e s a n ik )  . . .e m e n  
izango dozu zure e tx e a .
( P i e  ta  L iñ e  z er  esan  ez  c lak ie la  ig a r r ik o  d irá . X o le  n eg arrez . J o b  
e ta  P e rú  b e s a rk a tu te n  d irá , n o ta r io  ja u n a  b u ru ag az  e r r u k ia  a g e r 
tzen  ez a g u tu k o  d a la r ik . )

O Y A L A .

I I  E K IT A L D I A

(L e n g o  e tx ean . J o b  e ta  P erú  e tx ea n  sar tu  b a r r ia k  d irá , on en  
a m a ren  o b ira tz ea  eg in  o n d o r e n .)

P E R U .— E d e rra  izan  da a m a k  i l-k a ja  g a ñ e a n  eru a n  d aben k o ro ia .
J O B .— E n a z  k o n tu ra tu .
P E R U .— Z u k  b ia ld u a  izan  d a?
J O B  .— N ik  ez. N ik  eg itezko  k o ro ia k  n a i dodaz, z im eltzen  d irá n  lo ra z k o a k  

b a r ik .

P E R U .— Z e ñ e k  b ia ld u  ete  d au ?
J O B .— E z  o rre ta n  b u r u r ik  n e k a tu . E d o zeiñ  lo tsa g a b e k . L o tsa g a b e rik  an- 

d ie n a k  b ia ltz e n  d itu ez k o ro ia k  i l  on d o ren .

P E R U .— E z a u g a rrire n  b a t e u k ik o  d abe.
J O B .— G e ien eta n  a rro k e r ia . B a tz u ta n  m a ite k e r ia . A sk o ta n  liz u n k e r ia . L i- 

z u n k e ri ask o ren  a tsa . L o re n  u sa iñ a k  b ig u n d u  ta  gozotuko b a ’lebe 
lez .
K o n tu ra tz e n  zara zer a g e rtu  n a i d od an ?

P E R U .— B e n e ta n , ez.
J O B .— O be. Z en b a t u r te  d au k azu z?
P E R U .— A m asei edo.
J O B .— E n itz a k e  a in  g o rd in  m in tz a tu  b e a r .

M a ita su n a  zer d an  b a ’d a k iz u ?

P E R U .— N e sk a k in  ib ilte a ?  N e sk a k  ir r i  eg ite n  d au ste  sa rr i ta  lo tsa tu ta  
ig es e ra g in .

J O B .— Z u k  ez d autsezu n e sk e i k o ro ir ik  e sk iñ ik o .
P E R U .— Z en b a t b a lio k o  eb an  k o ro i a re k ?
J  O B .— Z eta ra k o  ?
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P E R U .— S a ltz ek o .
J O B .— I t x i  egiozu z im eltzen .

P E R U .— Z u reg azk o  zo rra  o rd a in d u  n a i n e u k e .
J O B .— E sk a tz en  d añ a  lo rra  iz a ten  d a, zo rra  b a ñ o  geiago . M a ita su n ez  edo 

k arid ad ez  em o ten  d añ a , ez zo rra  ta  ez lo rra .

P E R U .— N ik  ez d a u k a t o ra in  a m a r ik . N iretz a k o  la in  edo geiago  ira - 
b az ik o  n e u k e  la s te r . E m o te k u a k  la s te r  osotu  ezkero  arp eg i obea- 
goaz ik u s ik o  n in d u k e .

J O B .— B a ’d ak izu  a m a ren  z o rr ik ?
P E R U .— E m e n tx e  b a k a r r ik .
J O B .— E m e n  ez d au k azu  em o te k o rik .

N ire  em a z tia k  z u re la k o  sem e b a t esk atzen  e b a n . I r u  a la b a  b a k a 
r r ik  e u k i gen d u zen .
Z u re  a n tz e ra , m u til la k  ik u ste a n  iges e g in  izan  b a ’le b e  n ire  a la b a k , 
o gei u r te  gazteago izango n itz a n  g a u r.

P E R U .— N oiz a m a itu te n  da g az te ta su n a ?
J O B .— E litz a k e  a m a itu  b e a r . L a ro g e i u rted u n a  gazte g o rd in  ta  g u ri zain- 

d u  le i.

P E R U .— K o ro i-a .. .

J O B .— U ste ltz en  la g a  egiozu, le n  b e  u ste ld u ta k o  b io tzen  b a te k  e sk iñ ia  
izan  le ik e -ta .

P E R U .— N ire  a ita re n a  izan  e te  d a ?

J O B .— Iz e n ta tu  eu tzu n  a m a k  n o r  d a n ?
P E R U .— E z .

J O B .— Z en tzu n a  a g e rtu  d autzu  a m a k  o rre ta n .
P E R U .— B a ’d ak izu  zeu k  n o r d a n ?

J O B .— A ita ta s u n ik  agertzen  ez d aben a ita , ja io  b e a r  ez e b a n  iz a k ia  d a.
A tse g in  izango ja tz u  e tx e  o n eta n  b iz itzea?

P E R U .— Z e g a itik  esan  d autsazu  le n  a lab a  b a te r i b e ra  b a ñ o  len ag o  eza
g u tu  eb a la  n ire  a m a . . .  z e ñ e k ?

J O B .— K e z k a tu  e g in  za itu  o rre k ?
P E R U .— L e n  be g og oratu  naz .
J O B .— E zau p id e  asko  artzen  d ira  m u n d u a n .

P E R U .— E m e n  b iz i b ear n a z ?
J O B .— T x a r to  d eritx a z u ?

P E R U .— Z eu  zara  n ire  a ita , a la ?
J O B .— E z . Z u k  la u  u r te  in g u ru  zend uzala  ezagu tu  n e b a n  zu re  am a . 
P E R U .— Z e g a itik  b ia ltz en  n en d u a n  b e ti o n era  d iru  b i lla ?
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J O B .— E g u n e n  b a ten  d aña ja k in  z iñ e i. O ra in d ik  ez. E tx e  o n etan  ez ja tz u  
ezer fa lta k o .
O rd ain  b a k a rra  esk atu k o  d au tzu t: z in tzo tasu n a .

(T ir r iñ a  en tzu ten  d a ) .

P E R U .— A tea  zab ald u ko  d o t?
J O B .— E z  te le fo n o a  d a. ( T e le fo n o z  iz k e t a n ) .

Z e in ?  Z e in ?
E z  da ezer en tz u ten . Z e in ?  Z e in ?
A ?  S im ó n ?  B a i,  b a i . . .
I I  d an  e m a k u m e  b a te ri lag u n tzen  izan  n a iz .
S en id ea  ez, ezagu na.
G a u r  d ira la  b ed eratz i e g u n ?  T a ?  . . . B a i  ta ?
E z . . .  e z . . .  N ik  e z .. .  N a i d añ a , b añ a  ñ ire  g a in  ez.
B a i . . .  b a i . . .  N i len g o an  nago.
N a i d aña e g in , b a ñ a  n i k . . .
B a ñ a  g izona, ez d au tzu t esa ten  ez d ala  ñ ire  f irm e a ?
N ik  e z .. .  e z . . . !  ( T e le fo n o a  a sa rre  lag a ten  d a u ) .
(S o fa n  je z a r ten  da , b u ru a  m a k u r , ix i l ik . P erú  le ez d a k i  z er  e g in .)  
( T ir r iñ a .)

P E R U .— B a rr iro  te le fo n o a .
JO B .— E z . Ñ ire  g e lak o  esn a g a rr i edo d esp ertad ora d a. O k e r ip in ita , 

itxu ra z .

P E R U .— A in  b eran d u  ja ik itz e n  zara?
J O B .— Z eu  noiz  esn atzen  z a ra ?
P E R U .— E z ta k it . T x o r ia k in  b a te ra .
J O B .— E m e n d ik  tx o r i k a n tu  g itx i en tzu ten  da.
P E R U .— E gu n ag az  b a tera .
JO B .— L ey ó  b ik o tx a  izango dozu, a rg ia k  lo tarak o  k a lte r ik  ez daizuen 

e g in .
P E R U .— E z  tx o r ir ik  e ta  ez e g u z k ir ik ?

(T ir r iñ a ) .
T e le fo n o a  a la  desp ertad ora o ra in g o ta n ?

J O B .— A tea .
P E R U .— A te a ?  Z ab ald u k o  d o t?
J O B .— E ra k u ts ik o  d autzut a u rre ra n tz e ra k o .

(A te a  z a b a ld u z ) .
O i! L o p e ja u n a ?

L O P E .— E g u n o n . U sté  gab ek o  ik u sta ld ia , ez?
J O B .— A la x e , n o ta rio  ja u n a .
L O P E .— (P e r u ’g a i t ik ) .  I llo b a re n  b a t?



A. ZUBIKARAY - IRU ALABA — 469

J O B .— Illo b a ?  G u rea n  ezkond u  a u rre tik  an tzu tu  z ira n . E tz e n k ie n ?
B a ñ a  e txek o tz a t d a u k a t. B e re  a m a ri illo b ira  la g u n d u ta  e to rr i g ara . 

L O P E .— S e n ita r te k o re n  b a t?
J O B .— N o tario en  n o rta su n a  ez a l da e n tzu n  ta  ix i l ik  ego tea?
L O P E .— Z o li ja i k i  zara  g o iz e tik .

I tz  eg in  g e in k e ?

J O B .— E n tz u te k o  nag o .
B a ñ a  je z a r r i ,  au rrez , je z a r r i .

L O P E .— A sp ald ik o  ad izk id e  b a ten  k a r ta  b at a rtu  d ot. E sk o la -la g u n  izan 
zan . M e x ik o n  dago lege  g izon . E l i  B id a rte .

P E R U .— Ñ ire  am a b e  B id a r te  zan . N i be b a i.
L O P E .— Z e in  dozu le n e n g o a ?

P E R U .— A m a k  e ta  n ik  ab izen  b a rd iñ a  dogu.
L O P E .— A a a .. . !

N u n  ja io  z iñ a n ?

P E R U .— E z ta k it .
L O P E .— T a  a m a ?

P E R U .— G o g o ratu  be ez ja ta n  eg in  sek u la  g a ld etz erik .
J O B .— P o liz ik o  e g in  a l z a itu e ?
L O P E .— E ztozu  en tzu n  iñ o iz  n o ta rio a k  sa to rra k  iza ten  g a ra n ik ?

A m a re n  sen id e rik  ezagu tzen  dozu?

P E R U .— Z e la k o  sen id e a k ?
L O P E .— A n a ia k , edo osabalc, edo le n g u su a k , e d o ...
P E R U .— E z ta k it . B e a r tsu a k  ez d abela  e u k ite n  se n id e r ik  esa ten  eb an . 
L O P E .— Z e ta tik  b iz i z a n ?

J O B .— B e s tie n  an tz era . A l e b a n e tik , ez?
P E R U .— A la x e , ja u n a .
L O P E .— E t a . . .  am agaz b iz i z iñ a n e a n ...
J O B .— N igaz itz  e g ite n  ez zara  b a  e to rr i?

L O P E .— P a r k a tu .

Z ig a rro a k  aztu  ja ta z . B a  d a k it  e rre te n  ez dozuna, Jo b . E k a r r ik o  
zend ukez e s ta n k u tik , m u tik o ?

P E R U .— P oz p ozik .
L O P E .— ( D iru a  e m o n a z ) .  C h e ste r e sk a tu .
P E R U .— E ztab e  p en tsa tu k o  n ire tz a t d ir a n ik ?
L O P E .— G izo n ak  o k e r  p en tsa tera  o itu a k  g a ra . B a ñ a  ez b ild u r tu .

(P e r ú  b e y o a ) .

M u til au xe  izan  le i  b illa tz en  n a b ille n a .
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J O B .— G e rta tu  le i.
A tzo  i l  ja k o n  a m a . G a u r o b ira tu . B e r a  ta  n i  b a k a r r ik  ju a n  g ara . 
E z  dot usté sen id e rik  d a u k a n ik  e m en  in g u ru ta n .
B a k a r r ik  geratzen  d a. N i b e  e rd i b a k a r r ik  n ag o . O rig a itik  ora in - 
tx e  b e rta n  e tx e ra  e k a rr i  d ot. N ir e r ik  ez d au tsa t u k a tu k o , z intzua 
b a ’d a.

L O P E .— S u san e  zan a m a ren  iz e n a ?

J O B .— B e rb e ra .

( L o p e  a te  o n d o ra  d o a  ia  m u t il la  a n  e t e  d a g o n  ik u s t e n ) .

L O P E .— O ra in d ik  g a itz ik  b ak o  m u tilla  d a. B e s te la  em en  egongo zan 
ja k in  m iñ ez .

J O B .— M u til ona  d iru d i.

A m a ik a  ja z a n  d au  o rre n  a m a k . E r r u k ia  a rtu  n eu tsa n  le n e n g o ta tik . 
B a  d ira  em a k u m ea k  b e in  ja u s i  ta  b e tik o  ond atzen  d ira n a k . 
B e s te  b a tzu k  b e in  ja u s i  ta  geiago o k e rtu k o  e litz a k ez a n a k . A zke- 
n e ta k o a  zan o n en  am a .
Z iu r  nago  b e in  b a ñ o  g e iago tan  ja u s i  e tzan a, g a ixo a . N ire  sendia- 
re n  o n d am en d irak o  sa rtu  ja k u n  gizon m a ltz u r b aten  m a ite k e riz  
o n d atu  be.

L O P E .— A ita ta su n a  u k a tu  eg in  e u tsa n ?

J O B .— E s k iñ i  ere  ez, seg u ru  ask o . A rd u ra tu  e re  ez. N ire  ustez obeto baño 
ez o n e la  g eld itzean , n a ita  d em o n iñ u a  a in g e ru rik  zuzen en a lez 
n ire  a lab etara  u rre ra tu .

L O P E .— O gei m il la  p eseta  b ia ltz en  d itu  b e re  a n a ia k  S u s a n e ’re n  len en go  
la g u n ta su n e ra k o . N u n b a ite tik  ja k in  dau tx a rto  ego ala .

J O B .— O gei m illa  p eseta ?
N o ta rio  ja u n a , biotzez d iñ otzu t, n a iag o  n eb a n  b a rr i o ri ja k in  ez. 

L O P E .— Ja k ite a k  ez d a k a r k a lte r ik .

J O B .— O rain g o an  b a i.

L O P E .— J o b . . .

J O B .— Z e rb a it  eg in  n a i n eb a n  m u til  o n en  a ld e.
G u re a n  ik u ste n  d irá n  liz u n k e r i, g a rra z k e ri ta  z a b a rk e rie n  ordez, 
z erb a it n a i n eb a n .
L o tsa g a rri d eritx a t a lab en  biz itza  g u rasoen  d iru e i b e g ira . 
B a ’d a k it  n ire  o n d asu n ak  u rte  g itx ire n  b a rru a n  a m a itu k o  d ira la  
ta  z a b a rk erie ta ra k o , a rro k e rira k o , a lp e rk e ria  g izen d u tek o  am a itu  
b e . O rix e  da n ire  m in  b iz ia .

L O P E .— D a n o k  daukaguz a ra n tz a k .
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J O B .— G a u  asko gald u  dodaz o rren  gom u taz. P o z ik  ja i k i  naz g a u r ñ ire  
asm u a b ete  g u ra r ik . B a ñ a  o r a in . . .  b este  zerb a ite ta n  p en tsa tu  b e a r
k o  d ot. D iru a  b ita rte k o  d a la  ez d ag o k it m u til la  e tx e a n  a r tz e rik . 
Ñ ire  eg itad a a u  e litz a k e  b io tzek u a izango.

L O P E .— B e n e ta n  be zure e tx ia n  a rtu  n a i dozu m u til  a u ?
J O B .— A rtu tz a t d a u k a t g a u r tik . B e ra  p ozik  b a ’d a, em en  iz a tek o ta n . 
L O P E .— T a  g ero ra k o ?
J O B .— N ai b a ’d au , b e tik o .
L O P E .— O n d asu n ei b u ru z d iñ ot.
JO B .— A la b e k in  lo tu te n  a l  ñ a u  le g e a k ?
L O P E .— L eg e a k  e ta  g iza tasu n ak .
J O B .— E ta  a la b a k  ez?
L O P E .— B a r d in .
J O B .— Ik u s te n  dozu. B a k a r r ik  b iz i n az.
L O P E .— B o ro n d a tez .
J O B .— P en a z  b iz itek o  b o ro n d a te rik  ez d a ego ten .
L O P E .— Z e g a itik  ez zuaz a lab en  e tx e ta ra ?
J O B .— E u re n tz a k o  b este g izald i b a tek o  gizon n a sk a g a rria  n az.

( T ir r iñ a ) .

P a rk a tu . (A te a  z a b a ld u a z ) .

P E R U .— (S a r tu a z ) .  B e g ita n k o rra  da e sta n k eru a .
J O B .— Z e r b a ?
P E R U .— C h ester e sk a tu  ta  beste  zerb a it em on n a i. E n a g o  d otore, a la ?  

L O P E .— E z ag u n  dozuz z igarro  m a r k a k ?
P E R U .— N ik  ez dot e rre te n , b añ a  iñ o iz  en tzu n  b a i.

N u n g u a n a iz en , zeñentzako  d irá n  t a . . .

J O B .— E z a g u tu  a rte .
P E R U .— G izon  b i  datoz gora. A sa rre . A lk a r  jo k o  eben  b ild u r  e to rr i naz.

E m e n  d atoz.

S IM O N .— (A te  k a n p o t ik ) .  S a rtu  le ik e ?
L O P E .— N i b a ’n u a . I tz  eg in g o  dogu astiz .
J O B .— N aiago  z a itu t b e rto n  ik u s i.

S IM O N .— (S a r tu e z ) .  S a rtu  le ik e ?
J O B .— ( M u n i ik u s i  o n d o r e n ) .  Ñ ire  e txea  z a b a lik  dago b e ti, b a ñ a  ez 

la p u rre n tz a t.

M U Ñ I.— Z eñ en tzak o  da z irik a d a  o r i?
J O B .— Z e u k  ja s o  dozu?
M U Ñ I.— G au zak  a rg itu  b e a r d ira .
J O B .— A rg ieg i dagoz.
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M U Ñ I.— Iz k e ta n  ko n p o n tzen  d irá  g izo n ak .
J O B .— G a ra i o b e rik  egonda itz  eg itek o . P re m iñ a  a n d ia g o rik  ere  b a i.
M U Ñ I.— A la b a ren  d o te tik  ezin  n e ik ia n  e tx e a re n  a u rre ra p id era k o  zerb ait 

ik u tu ?

J O B .— D o te  b a r ik  ezkond u a l zan  a la b a ?
M U Ñ I.— D o te a ?  U z k eri a  d otetzat?
J O B .— L a u  zati eg in  n itu z en  ñ ire  o n d asu n ak . A la b a  b a k o itz a ri berea 

em o n  ta  la u g a rre n a  n ire tz a t. G a iz k i jo k a tu  a l n e b a n ?
L O P E .— O rre la  d a la , z in tzoeg i.
J O B .— G a rb i jo k a tu  zend un zeu k  a la b a ri m a ita su n a  esk a tz ia n ?
S IM O N .— Jo b , e tx ek o  gora b era  ta  a u tu a k  b aztertu  t a . . .
J O B .— S u s tra it ik  ag ertu  b e a r d irá  k o n tu a k . S u s tra it ik  azten  d a arb o la .
S IM O N .— G u k  ez d au k agu  zetan  ja k in .
J O B .— G iz o n a k  arg a lta su n  b a t e u k i le i .
M U Ñ I.— Ñ o r da a in  b a k o a ?
J O B .— L o ts a g a b e ... !  B a t  b a k a rra  p a rk a tz en  d a k it . G izon  gu ztio k  ja k in

b e a r  gen d u ke b a t b a k a rra  p ark a tz en .
L O P E .— P a rk a tu  b a k a r r ik  ez. L a g u n d u , la g u n d u  ja s o  ta  z in tzo tu ten .
J O B .— A la x e  da.
S IM O N .— A sarre  ja r te a k in  ez dogu ezer lo rtu k o ,
J O B .— Z u e k in  ez. B a ’d a k it . D iru a re n  b iotza dozue zu ek , sen tim e n tu  b ako  

b io tza . D iru a  ta  ira b a z ia k , ira b a z ia k  e ta  d iru a . E z ta k iz u e  b e ste rik . 
B a iñ a  d iru a k  ez dau zuzen du ten  m u n d u rik . D iru a k  ez d au  lo rtu -
te n  z o rio n ik . D iru a k  ez d au  lo r ik  za in tzen . D iru a k  ez d a k a r ba-
k e r ik , ez ta k a r  o sasu n ik .

L O P E .— B e a r  b a  da enago em en  ñ ire  to k ia n . D a ra b iltz u e n  au zirak o  al> 
p e rr ik  nago .

J O B .— E z , n o ta rio  ja u n a . E g o n  g e ld i.
B io tz ik  b a k o  e rreg ea  da d iru a . A z u r e ta  m a m iñ ik  b a k o a . Z ita la  
ta  u ste la .

S IM O N .— Ñ ire  ustez le tra  au  g arb i dago. M u n ia te g i in k iñ e r u a r i .. .
J O B .— S a s i- in k iñ e ru a r i .
M U Ñ I.— B a ’d a k it  a in tza t en azu la  a rtzen . O k e r  zabiz. Ñ ire  titu lo a  d a u k a t. 

E ta  n o rta su n a .

J O B .— N u n  lo r tu ta ?
M U Ñ I.— L o v a in a ’n .
J O B .— F ir m a k  b a rd in tz en  e ta  gu zu rtatzen  izan  b e a r  zend u k e titu lo a , 

b a ñ a  lo tsag arrizk o a .

M U Ñ I.— N o ta rio  ja u n a , ñ ire  a ita re n  z ita lk e ria z  k o n tu ra tu  za ite . N o tario  
lez  esk u  a rtu  d aizu la  esk atzen  d au tzu t.



A. ZUBIKARAY - IRU ALABA 473

J O B .— A lax e  d a b a ita  n ire  g u ra r ia  be.
L o v a in a ’k o  in k iñ e ru a  z a ra ?  B e n e ta n ?

M U Ñ I.— E z ta u k a t u k atzek o .
J O B .— (K u tx a  b a t e t ik  a g ir i b a t a ta ra  ta  em o n a z ) .

E u ts i, n o ta rio  ja u n a , A rtu , ona em en  L o v a in a ’k o  erre to re  ja u n a - 
re n  a g ir i  b a t.

M U Ñ I.— N ire  g a ra ik o  e rre to rea  lu rp ea n  dago asp ald i.
J O B .— E rre to re tz a k  ja rra itz e n  d au , o rra it ik . L ib u ru a k  b e tik o  d ira , e rre 

tore  b a t i l  edo b estea b iz i.
I r a k u r r i  n a i dozu, m esedez?

L O P E .— L o v a in a ’k o  E rre to re  n ag u si lez agertzen  d ot. Ik a s te tx e  N agu si 
o n eta k o  lib u ru a k  a z tertu  on d o ren , a rg i dago M u n ia te g i ik a s le a  
iru  u r  te ta n  em en  ik a s le  egon zala . E x a m iñ e ta k o  a g ir ie ta t ik  ik u s
ten  d anez, iru  u rte  o rre ita n  u r te  b a k a r  b a t osotzea lo r tu  eb an .

M U Ñ I.— N ire  a re rio re n  b a te ri a ta ra ta k o  gu zu rrezko  a g ir ía  da o r i, zeu k  
eg iñ a  ez b a ’d a.

J O B .— Z u re  an tzek o  d ira la  u sté , b e ste a k ?  E z  d a u k a  L o v a in a ’k o  s e llu r ik ?
L O P E .— E rre to re a re n a  e ta  id a z k a ria re n a .
M U Ñ I.— B e rro g e ta m a r be e u k i le iz .
J O B .— E z  d a b ita r te k o r ik  egon e m e n . E z k o n d u  z iñ a n ea n  n e u k  esk a tu  

n eb a n , a rro k e r i a izeak  ik u tu ta , n eu re  g e la  o n e ta n  ip in te k o  as- 
m o ta n .

S IM O N .— E g u e rd ia  b añ o  le n  n ire  arazu a erab ag i n a i n e u k e .
J O B .— G eiago  dodaz n ik  e ra b a g itek o . ( P e rú  g a i t ik ) .  Ik u s te n  m u  tin o  a u ?  

E z  a l d au tzu  ezer g o g o ra tu ten ?
M U Ñ I.— E z ta u k a t zetan  ezagu tu .
J O B .— E z ?  E z ?  O la k o  m u til  b a te k  ez dautzu s e n tim e n tu r ik  b iz tu te n ?
M U Ñ I .— Z e g a itik  ?
J O B .— Ito te ra  n u a  esan  d a ik ed a n a .
S IM O N .— J o  d a ig u n  g u re ra . M u n ia te g i in k iñ e r u a k ...
J O B .— S a si-in k iñ e ru a  esan  d ot.
S IM O N .— M u n ia te g i ja u n a k  B a n k u t ik  d iru a  a ta ra  eb a n , ja k in g o  zen- 

d unez.
JO B .— G a sta tu  a rte  ez dot u sa iñ ik  a rtu .
S IM O N .— B a n k u a k  iru  la u  aldiz d eitu  d au tsa . E g u n a k  em o n  be b a i. 

E z in  e ld u  da o rd ain tzera . Z u g an  u sté  eb a n . E z  e i d au  a rtu  zu- 
g a n d ik  itx a ro  e b a n ik .

J O B .— E z ta  a rtu k o  b e . Z e r  itx a ro n  le i?
S IM O N .— O ri a ld e  b a te ra  la g a ta , le tra  au  z u k  b ayeztu a d a , z u k  in d a rtu a , 

ta  ezer ja so te k o ta n  e ra n tz u n  b e a r  d aben a zeu z a ra , Jo b .



J O B .— Z e g a itik  ?

S IM O N .— B a ’d ak izu  o lako  f irm a k  zetara  b eartzen  d ab en .
J O B .— Ñ ire  itz a k  ez a l d abe in d a rr ik ?
S IM O N .— B a ’d ak izu  zeu k  izen p etu a d ala .
J O B .— E tz a itu t n a i en tzu n  o rre la  ja rd u te n .
S IM O N .— A g iria n  dago, Jo b .
J O B .— A rp eg i b id u n  g izona n a ize la  usté  dozu?
S IM O N .— (M u n i’r i ) .  E z  eb an  b e ra k  f irm a tu ?
M U Ñ I.— E z  a l da ezagu tzen  b ere  f irm e a ?
J O B .— N o tario  ja u n a , n ik  izenp etu  ez dodan le tra  b a t ord ain tzek o  bearta- 

s u n ik  b a  a l d o t?
S IM O N .— Z u re  f irm a  a g ir ia n  d agola , Jo b . E z  u k a tz en  sayatu .
J O B .— E z  d ala  n ire a .

Z e ñ e k  a g ertu  ta  s in is tu  erazi le i  n ir i  n ire a  d a n ik ?  B u ru  gald u tzat 
e ts iten  n azu e?
(S im o n ’e r i ) .  Z e u k  ik u s i n in d u zu n  izen p etzen ?

L O P E .— E z  a l zan zure eg in b e a rra  f irm a  o ri zeu k  esk a tz ia ?
S IM O N .— B a i.
L O P E .— T a ?
S IM O N .— B e s te  a sk o tan  lez  k o n fia n tz a z  jo k a tu  n eb a n .
J O B .— O rain g o tan  enaz m a k u rtu k o . E n a z  b ig u n d u k o .
L O P E .— A g ertu  a l  izango dozu zurea ez d a ñ a ?
J O B .— A g ertu  a l izango e te  d au st o n ek  n ire a  d a la ?
S IM O N .— B a n k u a k  e p a iteg ira  jo  b e a rk o  d au  ta  en b a rg u a  e sk a tu .
J O B .— Z eñ en  a u r k a ?
S IM O N .— Ik u s ik o  d ogu. L eg e a k  esango d au .
J O B .— Z u en tzak o  d an  le g e a k  ez e te  d au  n itzak o  in d a rr ik  e u k ik o ?

L e g e tik  n a i g iz o n ta su n etik  jo k a tu  z iñ e i. B a im e n a  dozu.
S IM O N .— Z e r  e to rr i le ik en a z  k o n tu ra tu  za ite , Jo b . E tx e k o  k a lte r ik  ez 

aztu , O rre ta n  asi e z k e ro ...

J O B .— E z  ñ a u  ezek  a tzera tu k o .
S IM O N .— E d o zetara  be zu re  a la b a re n  sen a rra  d ala  go g o ratu . M in g a rr i 

da, b a ñ a . . .  E r a  o n e ta n , legea  ik u sik o  dogu, le g e a . L eg e a k  asiera- 
r ik  d iru a  e sk a tu k o  d abela  ja k in .  T a  d iru a  e ru a te n  a m a itu .

J O B .— N ir i beste  g e rta tu  le i  z u eri.
M U Ñ I.— N ik  e z ta u k a t ezer.
J O B .— E z etz ?  A zu r g a la n ta k  k a rtz e la n  b igu n tzeko .

( S im ó n  e ta  M u n i b ey o a z ) .
L O P E .— Z artz a ra  gogortzen  zuaz, Jo b .
J O B .— A z u rra k  lez . T a  o ra in d ik  gogortzeko.
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P E R U .— (B i ld u r ) .  E g u n e ro  o n ela  b iz i zarie  e m e n ?
J O B .— L a ste r  eb ag ik o  doguz b ed ar gaiz to ak , P e r ú .

E m e n tx e  b iz ik o  za ra . E sa n  d au tzu t le n  b e . E z  d au tzu t ezer e sk a tu k o . 
Z in tzo tasu n a  b a k a r  b a k a r r ik . Z in tzo tasu n a .

L O P E .— J o b . ..  ta  le n  a ita tu  d ogun  arazoa?
J O B .— B u ru  o r i az tertu  egizu  p ix k a t M e x ik o ’k o  o sab aren  gogua ta  ñ ire  

a sm u a k  a lk a rtz e k o . O lako  itx a ro p e n  b a r ik  la g u n d u  izan  d au tsat 
m u til  o n en  a m a r i. B e ra re n  e rru k iz  e ta  m u til  au  b ere  m a ita su n ea n  
ik u ste a g a itik . A m a i l  ja k o .  B a k a r r ik  ez d a g e ra tu k o  o rra it ik . 
B iz i n a izen  artea n  n igaz e u k i n a i d odala a g ertu  egiozu .

P E R U .— G izon o ri b a rriz  e to rtek o  d a ?
J O B .— B ild u rtu  e g in  z a itu ?
P E R U .— E n e u k e  n a i o lak o  b a ten  sem e izan !

O Y A L A .

I I I .  E K IT A L D I A

(L e n g o  e tx ean , P ie , L iñ e , X o le  e ta  J o b .  A la b a k  a ita  zu ritu  n a ir ik . )

L I Ñ E .— G a ix o  zagozala esan  d au sk u e.
J O B .— N o iz tik  ñ ire  a la b a k  ñ ire  k ezk az?
P I E .— O sateg iren  b a te ra k o  asm oa dozula.
J O B .— G erok o  b a rr i  e z ta k it.
X O L E .— E z  d a a rr ig a rr i, izan  b e , zure ad iñ ean  o lako  m a k a la ld ia k  e u k ite a . 
J O B .— E d o zeiñ  a d iñ eta n  ego ten  d irá  m a k a l-a ld i ta  b e ra -a ld ia k .
X O L E .— Z a in d u  e g in  b e a r.
P I E .— Z a in d u  b a i, osasunaz a rd u ra tu .
J O B .— G e ie g i za in tzen  g ara .
L I Ñ E .— B e n e ta n  be obeto egongo zara osateg i b a ten .
X O L E .— O beto  a rtu k o  za itu e .
P I E .— E tx e a n  eztau k azu  iñ o r .
J O B .— E z etz ?  Iñ o iz  baño  obeto n ag o . L a g u n ta su n a  ta  m a ita su n a  fa lta  

b a r ik .

P I E .— M u tik o  b a ten  la g u n ta su n a ?  A ren  m a ita su n a ?
L IÑ E .— O ri ez da e tx ek o .
J O B .— Z u en  b estek o .
L IÑ E .— G u b e ste ?
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J O B .— E z  a rr itu . B a i,  b a i, zu ek  añ a .
P I E .— G u  a ñ a ?
J O B .— G eiago .
P I E .— A ita !
X O L E .— Z e ñ e k  s in is tu  o r i?
P I E .— G u retzat lo tsa g a rri litz a k e .
J O B .— A u rrez  lo tsag arriag o  la g a  n in d u zu en .
X O L E .— Z o ra k e r ia k  d ira  o rre ik . M a ite k e r ia k  e ra g iten  d autzuzau usté eta 

b ig u n k e ri z im e la k .

J O B .— U ste a k  ez dabe m iñ ik  em o ten .
L IÑ E .— S a rr ita n  e g ite a k  baño  geiago.
J O B .— O ra in d ik  sorbald a gañ ean  d au k at b u ru a .
P I E .— B e ste  ask o ren  an tzera , b a ñ a  o sag ille  p re m iñ a n  eg o ten  d ira .

J O B .— A la b a k .. .  e sk e rra k  zu en  a rd u re a r i. E z  dot usté o ra in d ik  a in b estek o  
gaixo  n a g o n ik .

( J a ik i a z ) .  G a u rk o  n a ik o  d a , ez?  A tea  n u n  d an b a ’d ak izu e . 

L IÑ E .— A te a ?
X O L E .— Z en tz u n ea n  zagoz, a ita ?
P I E .— E tx e t ik  k a n p o ra  a ta ra  n ai g a itu z u ?
J O B .— B a k a r r ik  egoteko  gogua sa rtu  ja t .
X O L E .— E z  g ara  ju a n g o .
JO B .— L e n  e tz iñ en  ju a n ?
X O L E .— G u re  e tx e tik  k a n p o ra  b ota  g u ?

J O B .— B a k a rta d e a  m a ita tu te n  zeu ek  e ra k u ts i d austazue.
L a g u n  tx a r re k in  baño  b a k a r r ik  ez a l d a obeto b iz ite n ?

L IÑ E .— M in d u  e g ite n  g a itu zu . N aig ab etu .
P I E .— E z  g a ra  ju a n g o .
X O L E .— E z  b e in tzat.
J O B .— E ztau k azu e g a u r iñ o r  z a i?  E z tau k azu e  g u a te k e r ik ?
P I E .— G u re  zereg iñ a  em en tx e  dago.
J O B .— E m e n ?  G a u r ez.
X O L E .— Z e g a itik  ez?

J O B .— A tea  z a b a lik  d agola  e n tz u n  dozue.
P I E .— S artzek o  izango d a.
J O B .— B a i?  T a  n i  u rte te k o , ez ?  ( J o b ,  a rro  a rro , s u k a ld e r a  sartzen  d a ) .  

P I E .— G o rd in  dago o ra in d ik .
L IÑ E .— B u ru k o m in  u g a ri e k a rte k o  e ra n .
X O L E .— Z e g a itik ?
L IÑ E .— Z e ñ e k  lo rtu  o ri m a k u rtu te a ?
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P I E .— G u  ez g iñ a k e  o n eta n  sa rtu  b ea r.
X O L E .— O labid e abogadua ez a l zan  g e ra tu  d an-d ana b e ra k  e g ite k o ta n ?  
L IÑ E .— O n ezkero , b a n k u e ta n  b e a r d irá n  a g ir ia k , an  egongo d ira , h u m a 

re n  ja u b e  ez d a la  ad ierazo ta  agertzen .
P I E .— O ri eg iñ a  b a ’d a, la s te r  d ira  esk u b id e g u z tia k  g u re  g a in .
L IÑ E .— O nez e ru a n  ezin  b a ’d a, zo ro etxetik  b e r ta tik  e to rr ik o  d ira  bere  

b illa .
P I E .— E g u n  oso b at ig a ro  b añ o  le n  e tx e ra  b ia ld u k o  d abe.
L IÑ E .— G u re  g a in  dago asko . A m a b o ste tik  b e in  g itx ien ez  z o ra ld ia k  jo te n  

d abela  e ra k u ts i b ea r dogu.
X O L E .— E tx e  o n en  ja u b e  le n e n g o ta tik  eg in  b ia rk o  g a ra , P e r ú  o ri k a le ra  

b ia ld u az .
L IÑ E .— P e r u ’gaz eg in  d aben a ez a l da gorrotoz d a b ille la  ad ierazoteko  

añ a , z ita lk e riz  d a b ille la  e ra k u ste k o ?
X O L E .— A ita k  o rre la  e tx e a n  artz ea n , g u re  an a ia  d ala  u stek o  dabe. 
L IÑ E .— A n a ia ?  O rixe  b ear g en d u k e . U m e m ok o o r i . . .
P I E .— M in g a in  lu z ea k  ez d ira  m u tu  lo tu k o .

(P E R U  k a le t ik  d a to r . Z u rb ild u la  lo tu ten  d a  e m a k u m ia k  ik u s tea n . 
E z ta k i z e lan  ag er tu . B o ro n d a te tsu , m a ite k ir o , b ig u n . B a ñ a  em a-  
k u m ie n  ix ilta su n a k  a r teg a tu ten  d au  ta  g ero  ta  u rd u r ia g o  ta  lotsa- 
tiago  e k in g o  d a u ts a ) .

P E R U .— A rra tsa ld e o n .

A ita r i itx a ro te n ?

Z e rb a it n a i zen d u en ?

E z  a l da e tx ia n ?

D eitzea  n a i?

Ik u s i  n a i?

Z u e k in  egona da a ita ?

B a ’d akizue su k a ld ea n  ete d ag o n ?

Z e rb a ite ta n  la g u n tz e rik  g u ra  e z k e ro ...

E n e u k e  itz ik  eg in  b e a r?
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J O B .— ( B a r r u l ik ) .  P e rú !
P E R U .— B a i !  B a ’n a to r .

( E m a k u m ie i ) .  O r dago. E z e r  e sa te r ik  n a i?
N a i b a ’d o z u e ...

(Z u rb il, lo tsa ti, sartzen  d a ) .

X O L E .— L o tsa g a b e a !
P I E .— Ik u s te n , u m e m o k o  z is tr iñ a ?
L I Ñ E .— L o tsa g a rri d a a u  g u retzat.
P I E .— B e n e ta n , ig u in g a rr i.
X O L E .— U m e au  le n e n g o ta tik  ja u r t i  b e a r  da em e n d ik .
P I E .— E sk u b id e a k  g u re  g a in  g e ld itu  o rd u k o . L en en g o  erab a g ia  o rixe , 

ñ ire  ustez b e in tz a t.
X O L E .— B e s tio k  be b a rd in  jo k a tu k o  d ogu , k o n tix u .
L IÑ E .— Z eta n  e sa n ik  ez.

( T ir r iñ a  en tzu ten  d a ) .

X O L E .— T  e le fo n o a !
P I E .— B e r a  ete  d a ?
L I Ñ E .— Z e in ?
P I E .— O lab id e  abogad ua.
X O L E .— O ra in tx e  d a to r ord u a .
L I Ñ E .— (T e le fo n o r a  u r r e r a tu a z ) . A rtu k o  d o t?
X O L E .— G e ld i! G e ld i!
L IÑ E .— Ita n d u k o  dogu ñ o r d a n ?
P I E . — O be ez. B e r a k  itz  e g in  d a ia la .

(B a r r ir o  t i r r iñ a ) .

L I Ñ E .— E to r r i  ezetz?
P I E .— B a ie tz .
L I Ñ E .— E ztozu e ezagu tzen .
P I E .— Ik u s te n ?  B a i  n ik  ig a rr i.  M u til la  d ator.

(D es ta ñ ez ) .  E tx e k o  ja u n a . G u re  a n a ia .
P E R U .— (A g er tu  ta  te le fo n o a  a r tu a z ) .  Ñ o r d a ?  Ñ o r?

P it in  p it in  b a t, m esedez. O ra in tx e  d eitu k o  d au tsa t. ( S u k a ld e ra  
ju a t e n  d a ) .

X O L E .— L a ste r  d irá  zezenak.
P I E . — L a stu rk o a k .
L I Ñ E .— E z ta k it  z e g a itik , b a ñ a  arra tsa ld e  g u ztian  b a ’d ak izu e  ze pentsa- 

m e n tu  d a ra b illa n  b u ru a n ?  A k e rra k  a d a rra k  o k e rra k  d itu , ad a rra k  
a k e rra k  o k e rra k  d itu , o k e rra k  d itu  a k e rra k  ad a rra k .

P E R U . ( A g er tu a z ) .  Z u ek , a ita re n  p artez , m esedez, u rte te k o  e tx e tik .
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X O L E .— E z ta u k a g u  z e lan  u r te n .
P E R U .— O rix e  d iñ o .
X O L E .— G u k  d iñ og u , ezetz. E z  da a la ?
P E R U .— N ik  b ere  esk ab id ea  a g ertu  d au tzu et.
X O L E .— O ndo gagozala e m e n . (P e r ú  e s k u ta ten  d a ) .
L IÑ E .— A u x e  b e  ik u s i.
P I E .— Ik u s i  ta  e n tzu n .
X O L E .— A d a rra k  o k e rra k  d itu la . O k e rra k  e ta  zo rro tzak .
L IÑ E .— E z  dago L a s tu r ’en  zezen ik  o rren b este  d a k ie n ik .
P E R U .— (A g er tu  ta  t e le fo n o t ik  iz k e ta n ) .  J a u n a , a l  b a ’d au , gerotxu ago  

d eitzeko .

E tx ia n  d a , b a i, em e n tx e .

N i ñ o r  n a iz e n ?  P e r ú ! . . .  B a i ,  P e r ú . . .  S e m ia  e z . . .  e tx e k u a .. .  
Z e la k o  sen id e ta su n a ?  E e . . .  e tx e k u a .. .  e z ta k i t .. .  e m e n g o x ia .. .
B e r a  ja r te k o ?  I tx a ro n , itx a ro n . ( B a rr iro  s u k a ld e r a  d u a ) .

X O L E .— O lab id e  b a ’da ez d au tsa  b e r ia la  u tz ik o .
P I E .— B e in  gauza bategaz ja u b e tu te n  d a n ia n , ez e i d a  o la k o rik .
L IÑ E .— E n tz u n  d ozue? E t x e k u a .. .  e m e n g o x ia .. .  N o iz tik ?
P I E .— O rre k , ik a s te k u a k  ondo ik a s ita  d au k az o rre k !

P E R U .— (B a r r ir o  ag er tu az  t e le fo n o t ik ) .  J a u n a , abogad u bategaz lib er- 
tad eaz itz  e g in  b e a r  d a la , d iñ o , ta  u n e  o n e ta n  te stig u  la rre g i dau- 
k a z a la  e tx ia n . G erotxu ag o  d eitzeko , edo e m e n  egongo d a la , a lk a- 
rreg az  au rrez  a u rre  ja rd u te a  ego k iag o  b a ’d e r itx a .. .
B a i ,  ja u n a . O ndo d a . (T e le fo n o a  u tzi ta  su k a ld e r a  d u a ) .

L IÑ E .— U rte n  e g in  b e a r g iñ a n .
P I E .— L e n  ezk en d u n  a la  u sté .
X O L E .— K a sk a  gog orra  d a g u re  zarra  ta  o ra in d ik  a rg ieg i dago.

L I Ñ E .— Ig a r r i  e te  d au  z e rb a it?
P I E .— I tz ik  e g in  b a r ik ?
X O L E .— B e r e  bu ru -g og o rtasu n a  o rre k , geu  em en  gagozalako.

P I E .— Z e ta n  g eratzen  g ara  o ra in  O la b id e ’gaz?
L IÑ E .— B e r e  e tx e ra  u rre ra tu k o  b a ’g iñ a ?
X O L E .— L e n e n g o ta tik  obe ez? ( I r u r a k  ju a t e n  d ir a ) .

( J O B  e ta  P E R U  ag er tz en  d ir a ) .

J O B .— A la b a k  d ira  iru r a k . E zag u tzen  zend u zen?
P E R U .— E m e n  ik u sita .
J O B .— E z  dabe n ire tz a k o  b o ro n d ate  a n d ir ik .
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P E R U .— D estañez b eg ira tu  d au ste, a rp eg i asarrez .
J O B .— Z oro-zoro b iz i n a i d abe, A z a le tik . K an p o ed er.
P E R U .— E m a k u m ia k  n e g a r asko e g ite n  ez d ak ie  b a ?
J O B .— O rre ik  e g in  b añ o  e ra g in  geiago .
P E R U .— N ire  am a zana n eg arrez  egoten  zan  gau  a sk o tan . N ir i  b e  n eg ar 

e ra g iten  eu sta n  sa rr i, gab erd ietan  itx a r tu  erag iñ az .

J O B .— E z a g u tu  zend u n iñ o iz  g iz o n ik  b erag az?
P E R U .— B e ra  ta  n i  b a k a r r ik  b izi g iñ a n .
J  O B .— B a k a r-b a k a rr ik  ?

P E R U .— N i esk o lara  ju a te n  n itz a n  a r t ia n , g a rb ik e ta k  e g ite n  ju a te n  zan 
b e ra  e tx e rik -e tx e . G ero  n ire  ad izk id etasu naz p oztu ten  zan . A laxe , 
osta-osta b iz i a rren , a lk a rren -m a ite  b iz i g iñ a n .
B e a r tsu a k  ab era tsa k  b añ o  zoriontsu ago  b iz i d ira , ez?

J O B .— D a n e ta ra . Z o rio n a  ez dago ab erats  b iz itzan . A b erats  n a i b eartsu  
n o rb ere  n e u rr ia n  zintzo ta  zuzen jo k a tz e a n  b añ o .

P E R U .— Z eu  p o zik  b iz i z a ra ?
J O B .— N ik , o n d asu n etan , n ire tz a k o  b este  e u k i dot.

B a k e , poz eta  m a ita su n  b illa , la u  za ti e g in  ta  ir u  a la b a k  e ta  n i 
z a ti banaz g e ld itu  g iñ a n . E d o zein  b iz ik o  zan k ez k a  b a r ik , eg u n e
ro k o  la n a r i lo tu ta . B a ñ a  e u ren a  ja n  ta  n ire a  zazkild u  d au ste.

P E R U .— N ik  e n eu k e  n a i e tx e k a lte  a g e rtu . E d o n u n  b e  la n  eg in  n e ik e .
J O B .— B a i,  m u til .  L a n  ego k i b a t b illa tu k o  d ogu. P o z ik  e ta  gogoz eg in  

d a ik ezu n  la n e n  b a t. B ia r  edo e ts i zeu rea izango d an  e tx e  on etan  
zintzo b iz i za itezen , g izo n ak  e u k i b ia r  le u k e n  m a ita su n , b a k e , 
p oztasun e ta  am esetan .

( P I E ,  L IÑ E  e ta  X O L E  ag ertz en  d ir a ) .

J O B .— B a rr iro ?
L IÑ E .— Itz  eg in  n a i  gen d u k e zugaz, a ita .
P I E .— A sarre  b a r ik  itz  e g in , g arraztu  b a r ik .
J O B .— O gei u r te ta n  ez b este zatoze egu n  b i  o n e ita n .
X O L E .— M in d u  e g ite n  zara gu ik u stia z ?
J O B .— S a rr i  go g aitu  izan  naz b a k a rr ik .

T a ?  Z e r?

X O L E .— B a k a r r ik  n a i gen d u k e itz  e g in .
J O B .— B a k a r r ik ?  E z  a l g ara  b a k a r r ik ?
P I E .— M u til  o r i em en  ez d ala .
X O L E .— E tx e k o  gora b e ra k  doguz. G eu re  g eu reak .
L IÑ E .— E z  d au k a  zetan  ja k in  g u re  arazo rik .
P E R U .— S u k a ld e ra  ju a n g o  n az.
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J O B .— E z . G e ld i, e m e n tx e .
X O L E .— Z e g a itik ?
J O B .— N ai d odalako.
P E R U .— E n a z  a sa rra tu k o . B il la tu k o  dot z erb a it su k a ld ea n .
J O B .— E m e n tx e , esan  d o t. A u xe da ñ ire  b orond atea .
L IÑ E .— E z  da eg o k i e tx e k o  g au zak  a rg itzek o .
X O L E .— B a tez  b e  zu ri d ag o kitzu zan ak .
J O B .— E tx e k u a k  e ta  n ir e a k  b e re a k  be b a ’d ira .
P I E .— B e r e a k ?

J O B .— Z e g a itik  ez?
X O L E .— E z  dogu iñ u n d ik  ezagutzen.
J O B .— N ik  b a i.
P I E .— B a ñ a  a i t a . . .
J O B .— N a ik o  da n ik  ezagu tzea. E ta  o rre ta n  go g o rtu ten  b a ’z a r ie .. .
P I E .— G u k  ez g e n k ie n  z erb a it e ra k u ste n  d au sku zu .

X O L E .— G u k  ez d a k ig u n  u ts  e g ite re n  b a t iñ o iz  e u k i b a ’zen d u n  b e . . .  
J O B .— N ik ?  A u sa rtu  e g ite n  zarie  esa ten  b e ?  L o ts a r ik  b a ’d ozue?
P I E .— E z  b ero tu , b a ’d a k ig u .. .

J O B .— G o rra k  e ta  itsu a k  z a rie ?
P I E .— E z ta k ig u , b a .
J O B .— E n e u tz u en  le n  e sa n , batez be z u r i, X o le ?  A rg iag o  ta  ziatzago itz  

eg itea  n a i d ozue?

L IÑ E .— G u k , a ita , O sa g ille re n  b a te k  ik u s i  za itza la  n a i g en d u k e.
J  O B .— Z eta ra k o  ?

L IÑ E .— L e n  ez la k o  g au zak  ik u ste n  doguz zu g an . A ld a tu  e g in  zara. 
J O B .— B iz i g u ztian  g a rra tz  e ta  gogor enazu e e ts i?
P I E .— B a i,  b a ñ a  o ra in  b este la k o  zerb a it ig a rte n  dogu.
J O B .— B este la k o  z e r?  A ld a tu  b a ’naz zeuok e ra g in  d au stazu e. Z eu o k . 

X O L E .— G u k ?  D iñ o zu n  lez , ag ertu  b a r ik ?
J O B .— Iñ o iz  p oztasun b a t e k a r te n  ja k in  ez dozuelako.

B iz ite n  ja k in  ez dozuelako.

X O L E .— B iz ite n  ja k in  ez?
J O B  .— Z in tzotasu n ez ez.

B ig u n k e r ia  eg in  dozue leg e .

P I E .— O rre ta n  g u k  e ta  edozeñek .
J O B .— A m a k  iza ten  be ez dozue ja k in .  E d o  n a i ez.
X O L E .— O rren  k o n tu a  ez d a zu rea , g u rea  b añ o .
P I E .— B e tik o  m o z o lo k e rie k in  zatoz. B e t ik o  z ir ik a d e k in . O rre la  e z in  g e in 

k e  itz ik  e g in .
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J O B .— B a  ’d a k it o la k o rik  a tseg in  ez ja tz u e la . D iru  k o n tu a  n a i dozue?
O n d asu n  k o n tu a ?

L I Ñ E .— E z  a l dogu e sk u b id e r ik ?
J O B .— O ndo ja k iñ a k  zagoze.
P I E .— G u ?
JO B .— E z k o n tz a ra k u a n  esan  n eu tzu en  ñ ire  on d asu n  gu ztia  la u  za ti eg i

te n  n eb a la . Z u e k  iru r o k  e ta  n itz a t.

X O L E .— T a  a rrezk ero ?
J O B .— A rrez k ero  z e r?  Z u en  z a tia k  a rra k  e ta  n ire a  a in  zuzen be em ea 

izan  d a lak o an  zagoze?

(T ele fon oko  tirriña. J o b ’e k  artzen dau .)
Z e in ?

O lab id e ab o gad u a?
E z  d au tzu t len  ad ieraz i lib erta d e  b a r ik  ez dodala itz ik  e g in  n a i?  
. . . B a i ,  Jo b  n a iz , b a i . . .  B a i,  b a i, b erb eta n  n ag o n  b erb era .
N ik ?  N ik  z e r ? . . .  Z e in  o sa g ille k  ik u s i  n a b e la ? . . .  N i ? . . .  B u ru a  
g a ld u  dodala u s té ?  O ra in d iñ o  ja u n a , n eu re  zen tzu n ean  b iz i n a z ...  
N a i d odana egingo d ot, n ai d o d a n a ... E z in  n e ik e la ?  E z e tz ? .. .  
P a rk a tu , b a ñ a  Jo b  n a izen a  b a ’d a k it . T a  ja k in g o  dozue. (T e le fo 
noa asarrez lagaten dau.)
E ta  Jo b  ñ o r d an , o ra in d ik  beste a sk o k  be ja k in  b ea rk o  dabe. 
Z e ta n  sa rtu  b e a r  d au  m ozolo o rre k  ñ ire  g au zetan ?

(P eru ’ri.)  A in b a t la ste rren  k a r ta  au  L op e n o ta rio  ja u n a r i  e ru a n . 

(Iru  lau letra egingo ditu paper baten ta gero sobre baten sar- 
tuta P eru ’ri em on.)

P E R U .— N u n  b iz i d a?
J O B .— E d o zeñ ek  esango d au tzu .
P E R U .— E m o n  b a k a r r ik ?
J O B .— B e r a k  d ak i zer eg in . (Perú  beyoa.)
P I E .— D a n a k  ik u ste n  dabe, a ita , zure-zurea ez dan zerb a it d ozula. Z u re 

iz a k era  a ld atu  eg in  d ala .

J O B .— O ra in d ik  a sk o k  ik u s ik o  dabe osasunez e ta  zentzunez n ag o la . 
L IÑ E .— E z d iñ og u  ezer, b a ñ a . . .
J O B .— Z e r, z e r?
L IÑ E .— B a ’d a k ig u  gauza a n d ia  ez d ala .
J O B .— N ik  b a ’d a k it  ezer ez d au k ad ala .
X O L E .— A in tz a t a rtz e k o rik  ez . B a ñ a  k o n tu  p ix k a t , a rd u ra  p ix k a t  eska- 

tzen  d au  zure eg o k era k . O sasu na, b este  gauza asko  lez , ez da b e ti 
b a rd in  zain tzen .
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JO B.— Kontu geiago eskatzen dau zuenak.
XO LE.— Ba’dakizu gaur osasunari buruz aurrerapide arrigarriak dirala.

Norberak igarri barik etorten dira sarri okerkeri asko.
P IE .— Norbera konturatu be barik, zuri jazoten jatzun lez.
XOLE.— Ta amabost eguneko osataldi batek barriztuta lagaten dald, 

bestela betiko litzaken gaitzen bat.
LIÑ E.— Ba’dakigu erdi asarre zagozala gugaz, baña guk zuzenduko dogu 

etxeko gora bera guztia zeu etorri arte.
JO B.— B a’dakit ñora zuazen.
LIÑE.— Zure osasunaren alde.
JO B.— Zorotzat sartu nai nazue. Buru galdutzat, maniatikotzat.
P IE .— Zorotzat ez, aita. Makalaldi pixka batek ez dau ainbesterik era

kusten.
JOB.— Beti izan zarie zitalak, biotzik gabekoak.
LIÑ E.— Orretan zure eskolan ikasiak gara.
JO B.— Ta azkenean be... Guzurrak urtengo dautzue. Oindixek diño- 

tzuet. Etxe onen arri bakar bat libre geratzen ba’da, arri bat 
bakarra bera be, ez da zuentzat izango.

LIÑ E.— Gurea da, aita.
JO B.— Nirea da.
XOLE.— Borondate ori ez da zuzena.
JO B.— Zer dira zuzenak? Azpikeriak?
P IE .— Legeak lagunduko dausku.
JO B.— Ta? Zorrak jasoten, zeñek?

Eztiñozue ezer? Zorrak jazoten?
( SIMON agertzen da.)

SIMON.— Sartzeko baimenik?
JO B.— Artu dozu.
SIMON.— Zure jokabidea ez da legezkoa, Job.
JOB.— Zetan?
SIMON.— Kartzelan sartuko zaitue. Zu ta Muniategi. Biok.
JO B.— Biotatik bat ez da merezi bakua.

Zer da orain?
SIMON.— Etxe oneri ezarri dautzazun hipoteka ez da zuzena, ez da 

bidezkoa.
JO B.— Bankuaren begirako ez nunbait.
SIMON.— Ba’zenkien zorrak zenduzena.
JO B.— Nik egiñak ez.
LIÑ E.— Hipoteka etxearen kontura?
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JOB.— Bear danaren kontura. Al danaren gain.
XOLE.— Aita, ta ...
JO B.— Zer nai zenduen? Bankuei eskiñi? Ta len baño zoroago bizi? 
SIMON.— Zorrei erantzun lenengoz beiñik-bein.
JO B.— Egin ditunari eskatu.
SIMON.— Ba’dakizu arek ezin dabena.
JOB.— Kartzeletan aterpe ederrak dira. Aurretik kontuak ataratea eukan. 
XOLE.— Zitala! Betiko dollorra!
JOB.— Sarritan norberak zabaltzen ditu ango ateak.
SIMON.— Zeure buruaren aurka diarduzu.
JO B.— Zer egingo zenduke zeuk nire lekuan?
SIMON.— Enaz eldu orretara.
JOB.— Ni beartu egin nazue, beartu.
LIÑE.— Olabide abogaduak konponduko dau jokabide au.
JO B.— Gizon zurra da. Ba dira zurragoak orraitik.
XOLE.— Oraindik gure-gain etorri bearko dau dan-danak.
P IE .— Gu ez al gara alabak?
JOB.— Lore igartuak lore ete dira?
LIÑE.— Odolak dakaz eskubideak.
JO B.— Odolak dakar maitasuna be. Nun da?

Baketan laga nagizue, bakarrik obeto nago.
Zuen etxetan egon lei norbait kezkaz, ume txikiak negarrez egon 
ez da be.

SIMON.— Gora-bera au argitu bear dogu, argitu.
JO B.— Ikustekoa argi dago.
SIMON.— Zetan geratzen gara Muniategi’ri aurreratutakoagaz?
JO B.— Ba’dauka koipea nun kendu, lanik egin ezkero.
XOLE.— Ezkondu giñanetik ezin dozu ikusi.
JOB.— Ezkondu ezkeroztik ez dau egirik erabilli, lengoei baketan itxita.

Ez gaitu maite izan, ez ni ta ez zu.
XOLE.— Nire barri neuk dakit.
JO B.— Obe nire eritxi au okerra ba’litz.
SIMON .— (M uniategi otean ikusi ondoren.) Emen bera.

Argi itz egin bear dogu, Muniategi. Sits eta bits gauzak aztertu. 
MUÑI.— Alaben eskuetan dago dan daña.
LIÑ E.— Gure gain?
JO B.— Zer?
MUÑI.— Egin ditu agiriak Olabide jaunak. Ziatz. Zertzelada guztiekin. 
XOLE.— Bai? Dan-danak?
MUÑI.— Oraintxe bertan Bankutik nator. Neuk itxi dodaz bertan.
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JO B.— Zer da darabiltzuena?
MUÑI.— ( J o b ’eri jaram onik egin barik .)  Iru alabetan geratu da dan 

daña, eskubide ta jaubetasun guztia, aitaren gaixoak irauten da
ben artean. (X o le ’ri kiñu egiñaz.) Beti.

JO B.— Arratsaldeonik be ez al dot merezi etxe onetan?
MUÑI.— Zuek nai lez ekin zeinkie une onetatik.
JO B.— Ba’nekien ustela ziñala. Ba’nekien arpegi bikotxa ziñala. Ba’ne- 

kien zitala, odol gaiztokoa ziñala. Baña ez ai lotsagabea.
MUÑI.— Emendik aurrerako erabagirik iñok ez dautsa onartuko. Bere 

gaixoa legeak ikutua dauka.
JO B.— Ni gaixo? Ñor da ori baieztu leikena? Ñor da orretarako ikusi 

nabena?
P IE .— Esaten geuntzun, aita, zerbait... zerbait makal ezagutzen zaitugula.
JO B.— Ni?
MUÑI.— (S im on’eri.)  Antxe laga dautzut, Simón, agiría, zelan jokatu 

jakin daizun.
SIMON.— Baña zuen eskubidien aurretik gauzak okertuta dagoz.

Bankuko diruak eskutatu ziran ta etxe onen gain hipoteka bat 
sartua da, diñozuzan agiri orrein aurretik.

MUÑI.— Alaben eskubideak oso osuak dirá. Ez dauke dudarik. 
SIMON.— Zer erabagiteko? Jatekoak jan  ondoren, zetarako ortzak? 
MUÑI.— Zer?
SIMON.— Ez dozu ulertu?

(LO PE ta PERU  agertzen dirá.)
JOB.— Poztuten ñau zuen etorrerak.
LOPE.— Danok batzarrean? Ez nator ordu egokian?
JO B.— Ezin garai obean. Etxean zagoz.
MUÑI.— Zetarako ?

Gaixo dagon agiriak bear dan tokian erakutsiak dirá, Lope. Ori 
jakiten ba’zatoz, ikusi, ikusi.

JO B.— Latsagabe...!
Bera ta zuek, diruagaitik daña salduko zenduken alabak!

P IE .— Danon onagaitik gabiltz.
JO B.— Danona? Zeintzuna?

(Irriz .)  Usté zenduen lo egongo nitzala?
XOLE.— Eztautzugu ukatuten zurra izan zarianik. Zurregia batzutan. 
JOB.— Eztakizue ormak be itz egiten dabenik?

Gogorik onenagaz asi nitzan zerbait egin guraz.
LIÑ E.— Ikusteko dago ainbesteko gogo on ori.
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JO B.— Agertu nai dozu, Lope, ze asmo nerabillan?
LOPE.— Lau berbatan. Dan daña ziatz-ziatz aztertu, batu ta argitu. 
LIÑ E.— Zetarako ?
JOB.— Zetarako? Jarraitu, baimena dozu.
LOPE.— Agura zarren etxe bateko egokera ordaintzeko truke, dan daña 

iru alaboi lenengotatik eskintzeko asmotan.
Orretarakoxe deitu neutzuen iruroi. Orretarakoxe.

LIÑE.— Etzendun olakorik adierazi.
JOB.— Ñire guraria igarri ta ezagutu baño len lotsagabekeriz azi ziñen. 
P IE .— Gu?
XOLE.— Ori ez da egia.
JOB.— Zuen asmo ta gurariak, zuen barru-barrutik urtendako biozkadak, 

ccbiozkadak», egunean bertan jakiten nebazan.
XOLE.— Agiri da gaixo zagozena. Amesak egi biurtzen dozuz. Gurariak 

egite, osotu ta aurrera eruan baño len.
JOB.— Ames?

Nik esanak egiak ez ba dira, nai dozuez zuen esanak entzun? 
( Orma baten dagon kuadro bat altza ta magnetófono bat agertu- 
ko da. Lenengo ekitaldian  em akum iak bakarrik  egozala artutáko 
zatia entzuteko eran ipinten dau. E m akum iak eta danak zurbil 
dira. P ie ’n abotsa entzuten da: «Zegaitik ez dautsagu deituten  
Olabide abogaduari? Geroxeago X ole’k :  B ereak  ete dira etxeko  
ondasunak?» eta abar. Bakoitzaren abotsa entzun-ala, irritsu ala
bak  salatuten ib illiko  da.)
Ezagutzen zara, Pie?

Garbi ez dago zure abotsa, Liñe?

Ainbesteko zital zeu, Xole, ez?
Mingarri da, Muniategi, tartean zeu ez egotea. Obetuago ezagu- 
tzeko aukera izango neban.

SIMON.— Senitarteko gora-berak ardura gitxi biztuten dauste.
JO B.— Ikusten dozue zelan nekien zuen barru barruko txikikeri guztia? 
P IE .— Zortzirak. Etxean zain ditut onezkero.
JOB.— Egon, egon... Erlojua len lez dabil.
XOLE.— Nik be juan nai neuke.
JO B.— Eztaukazu emen zure señarra?

Lotsatuten ikasi dozue?
Enaz gaizto izango. Dana parkatzen dautzuet.
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LOPE.— Ba’nekien, Job. Ezagutzen zaitut.
SIMON.— Bankuak be aztuko leuke. Baña aurrez erabagi bearko da zer

bait. Letra orren dirua nunbaitetik atera bear da. Zorra zorra da, 
Luzetu bear ba da luzetu, baña...

JOB.— Ez bildurtu. Ez kezkatu, Simón.
Nik ezagutzen ez nituzan zorrak... beingoz jasoko dodaz. Baña 
garbi geratu daiala nik egiñak ez dirala.

SIMON.— Alegiña egingo da. Ta beste baten, premiñan egon ezkero be...
JOB.— Ez, ez. Nireak amaitu dira. Sasoi txarra daukat gaurko giro epel 

eta errezaren erpetan jausteko. Gaurko emekerietan sartzeko.
LIÑ E.— Aldi bakoitzak bere giroa eukiten dau, bere bizikera. Orixe ez 

dozu ikusi nai.
JO B.— Baña giro guztiak zintzotasuna bear dabe. Zintzotasuna.

Nik lengo erara bizi nai dot. Diru ta arrokeriaren gain, lotsa ta 
zintzotasuna.
Etxea hipotekan sartu ba’dot, zuen zorrak ordaintzeko egin dot. 
Hipoteka ori nire eskabidez egiña da, ez iñoren indarrez. Ta 
asmo zuzen bateri indarra emoteko. Ez al da orrelaxe, Lope?

LOPE.— Biozkada bat izan da benetan.
JO B.— Orañartekuak ordainduko dira, nai ta azpikiriz egiñak izan. Nai 

ta lapurretako ezaupidez egiñak izan, nai ta nire kontzientziak, 
gero, ainbeste egiteko eskubiderik enebala agertu erazi. Orren 
bildur naz benetan.

MUÑI.— Ori ezin esan lei.
JO B.— Agirían dagonik ukatu lei? Ala zein da emen gaixo?
P IE .— Ta etxea?
JO B.— Etxearen eskubidea kendu nai izan dot, asmo larregirik artu ez 

daizuen. Etxe onen jaube barría agertu nai dautzuet. (P en i bere 
ondora eruanaz.) Aitatasunik gabeko Perú.

XOLE.— Zoro zagoz, aita.
LIÑ E.— Ori ezin lei.
P IE .— Ezin dogu ontzat artu, ezin, ezin.
MUÑI.— Maltzurkeria, azpikeria da ori.
LIÑE.— Nundik norako dirua Peru’k? Zure konponketa lotsagarria da 

ori.
P IE .— Gure diruak dira emen dabizenak.
LOPE.— Notario naizenez agertu neike zuen dirurik ez dala bitarteko.
LIÑ E.— Notario batek esan da be ezin dogu sinistu.
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LOPE.— Zuen aukeran dozuez agiriak. Ba dakit Job adiskideak, mutiko 
au etxerako artu ebanian, inoren erruren bat zuzenduteko asmo- 
tan artu ebala, bestelako asmo ta aztarren barik.

MUÑI.— Errua dabenak zegaitik ez dau bereganatu?
JO B.— Ain arin aztuten jatzuz ibillerak?
LOPE.— Mesedez, Muniategi. Dana parkatzekotan jarri daneitik, obe 

zenduke bein ixildu ta makurtu.
JOB.— Bidezkoa ete da parkamena egokera onetan?
LOPE.— Ez zaite atzeratu, Job. Ondorengo onak arinkeri au zindotu lei. 

Guazen lengora. Mutil onek osaba aberatsa dau. Ez ekien orain- 
tsu arte. Bera ta ni adiskide giñan gaztetan. Alkarrekin ikasiak. 
Adierazi neutsan zuen aitaren jokabidea, batez be il jakon amari 
laguntzen. Ta gero, gauzak okertu diranean, ikusten dozuezan 
zuen etxeko gora-berak agertu diranean, lenengotatik itsu-itsu 
agertu da bere arrebaren eta bere illobaren laguntzarako ain biotz 
onez jokatu dabenaren alde.

JOB.— Bera izan ez ba litz, nik parkatuta be, beti zorpean bearko zenduen. 
Ez nitzan elduten ñire ondasunekin agertu diranak estaltzera.

XOLE.— Baña aita...
LIÑE.— Gure eskubideak...
JO B.— Ohorea galtzen danean eskubideak illak dirá.
LIÑ E.— Kalian geratzen gara gu?
XOLE.— Beti diñodazan gure eskubideak, zer? Gure legea, zer?
P IE .— Esku uts utsik lagaten gaituzu?
MUÑI.— Arri bakar baten eskubideari be ten egingo jako, Xole.
JO B.— Oraindik setatsu zurean, guzurti ori?
MUÑI.— Itz ori ariñegi darabiltzu, ugariegi.
JO B.— Parkatzen ba dakit, baña aztuten ez.
MUÑI.— Alaben ondasunak jatean lapurra izan zariala esango ba neu, 

nik?
LOPE.— Ixildu bear ziñake, Muni.
JO B.— (M inkor). N i... n i... lapurra?
M UÑI.— ( Lotsagabe). Ta ni bai?
JO B.— Ukatzeko adorea daukazu lotsaz mututua bear ziñaken orrek?
MUÑI.— Zegaitik ixildu?
XOLE.— Baretu, Muni.
P IE .— Ixildu zeu be, aita.
LIÑE.— Zure bidegabekeririk eztozu autortu nai.
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JO B.— Ori da zuen erantzuna? Zuen eskerra?
Ta ixilduteko? Suari eraginda gero ixildu?
Ez! Ez! Enaz ixilduko. Era onetan ixilduko ba nitz, nire bizi 
guztia, nire izate berbera ezetsiko neukez. Ta ori ez! Ori ez! 

MUÑI.— Ez ba, ori ez! Emen eztago norberaren naia besterik. Ez ala
bar ik, ez legerik.

JOB.— Nire etxetik kanporatu zaitez lenbailen lapur ori.
MUÑI.— Notario jauna, testigu izan bearko zara egunen baten.
XO LE.— Mesedez, mesedez.. . !
JO B.— Lapurra bai. Lapurra, emakume bateri garbitasuna ostu zeun- 

tzanean.
XOLE.— Ezin esan ziñei olakorik, aita.
JO B.— Lapurra... zure zatarkeriko frutuari aitatasuna ukatu zeuntsanian. 
XOLE.— Zoro zagoz, aita.
LIÑ E.— Ixildu bein, aita.
JO B.— Lapurra... alabari biotza eskatu zeuntsanian, etziñan eta etzen- 

dun izate ta nortasuna erakutsiz.
Lapurra... niri itz bakar bat zuzendu barik, eskabide motz bakar 
bat egin barik, nire izenpea guzurtatu ta berreun milla peseta 
seguru asko lizunkeri ta ordikerietarako...

MUÑI.— (Itsu , J o b ’en gain). Ixilduko zaitut betiko. Betiko!
( J o b ’eri paparretik oratu ta jo  naian.)

P IE  ta LIÑE.— Muni! Muni! Ori ez. Geldi! Mesedez! Ori ez!
( Simón eta Lope sartzen dira banandu nairik. Xole zarataka 
negarrez. Perú danen artetik sartu ta MunVren aurrez aurre, 
zam atik oratuaz.)

PERU.— Zeuk bera baño lenago ilko zaitut neuk. Neuk lenago! Neuk 
ilgo zaitut!
(T xilio , garraxi, estutasun, negarra. Batzuk bestiak baretu eziñez.)

PERU.— (K iriotsu, negarti, J o b ’en ondora urreratuaz). Jauna! Jauna! 
Zu biziko zara. Ez koldartu. Biziko zara. Neuk lagunduko dau- 
tzut. Neuk.

JO B.— ( Perú besarkatuaz). Mutil! Eskerrak! Eskerrak!
Eskutuko bat neukan zuretzat... Sekula ez dautzut agertuko. 
Enaz zure aita... baña gaurtik semetzat zaitut. Semelzat.
Bizi bear dozu, bizi... zintzotasunean. Biozkada bat egitera bear
tu ten nazu.



Etxe au, aurrerantzean, aitatasuna ukatuta jayoten dirán ume 
errukarrien etxea izango da. Inoren eskubiderik ez da izango 
beragan. Ta ñire alabak... gaurkoak estaldu ta parkatuko ba 
dira... ondorenik ez dabenetik, etxe oneri zordun izango dira, 
notario jaunak erabagiko daben eran.

XOLE, LIÑE ta P IE .— Baiña aita... Aita!
JO B.— Legea lege. Esana, lege.

490--------------------—.............~ ....... ............... .............— V III-IX  - EUSKERA - 1963 64

A M A Y  A

Agustín Zubikaray.


